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A muraközi plébániák betöltése.
Szomorú szívvel olvastam a febr. hó 

13-án kezdődő pécsi esküdtszéki tárgyalást, 
vagyis a Muraköz sajtóperét, s meg jobban 
elszorult az ember szíve, ha elgondolja, mi 
képezte annak tárgyát. Ennek nem szabadna 
történnie, még gondolatban sem, még ke
vésbé valóságban. Hiszen minden embernek, 
de különösen oly egyénnek, akire a nép 
vezetése van bízva, legyen az pap, jegyző, 
avagy taníló, vagy bárki más, erkölcsi kö
telessége szeme előtt tartani úgy a nép ér
dekét, jólétét, valamint ama országnak, mely
nek kenyerét eszi, jövőjét is. — Erkölcsi 
kötelessége a népet vezetni, oktatni, meg
kedvelteim vele az állam nyelvét, valamint 
a hazafiság érzelmét szívébe oltani, hogy 
idővel nemcsak érzelmileg, hanem nyelvileg 
is a magyar haza polgárává lehessen. Ez 
az erkölcsi kötelesség mindenkire aki bár
mily állásban Magyarország területén mű
ködik kötelező s ha ezt a kötelességet el
veivel összeegyeztetni nem tudja, vonja le 
a .következményt, legyen erkölcsi ereje he
lyét másnak átengedni, s ott keresni mű
ködési teret, ahol lelkiismerete nem áll azon 
dillema előtt, hogy meggyőződése ellen le
gyen kénytelen cselekedni.

A »Muraköz« múlt évi 28. számában 
»Muraköz hováiarlózandósága« címen cikk 
jeleni meg, mely egy igen életrevaló eszmét 
vetett (el. Az eszme megvalóHtása talán 
nem volna nehéz, mert ha Muraköz a pécsi 
püspökség joghatósága alá csatollatnék, a 
pécsi püspökség az ő, Szlavónia területén 
levő plébániáit engedné át a zágrábi érsek
ségnek ellenértékűi. S akkor Muraköz ma
gyar papságot nyerne, mert a pécsi püspök
ség elég papsággal rendelkezik, mely a mu
raközi nép nyelvét beszéli, s a mellett ma- 
gyarérzelmü is s mint ilyen a magyarosí
tásnak lelkes apostola s a magyarság buzgó 
előmozdítója lenne.

Nem tudom, foglalkozott-e valaki ezen 
eszmével? ügy vélem, nem lenne felesleges 
ezt a kérdést ily formába napirendre hozni, 
bogy idővel megérhessen!

Miután azonban ezen eszme keresztül
viteléhez idő kell, hogy gyorsan segítsünk 
a bajon, volna még egy más s könnyebben 
keresztülvihető mód, mellyel részben segítve 
lenne a jelenlegi állapoton, s a mi a ma
gyarosítást is igen-igen elősegítené. Ugyanis 
van elég muraközi születésű s ugyanilyen 
anyanyelvű, de más magyar egyházmegyék
ben működő pap, akik ezivesen meghoznák 
az áldozatol, s jelenlegi plébániájukat fel
cserélnék szülőföldiük valamelyik plébániá
jával. Ennek keresztülvitele egészen egyszerű 
lenne, ha a vezető férfiak, u. m. a főispán, 
országos képviselők slb. komolyan azon len
nének, ha első sorban a »vallásalap« kegy- 
urasága alá tartozó plébániák betöltésénél

más egyházmegyében működő muraközi szü
letésű s magyar nevelésben részesült pa
pokra gondolnának, s a kormánynak kine- 
veztelésre ezeket terjesztenék elő. Természe
tes, hogy ez csakis az illető kinevezendő 
egyénnel egyetértőén a zágrábi érsek hozzá
járulásával valósítható meg. Azt hiszem 
azonban, hogy az érsek deferálna a magas 
kormány óhaja előtt, s a békeség kedvéért 
nem zárkóznék el más egyházmegyebeli pap 
átvétele s annak a plébánián való megerő
sítése elől. Viszont a kinevezendő pap püs
pökétől is elvárható, hogy tekintse a magas 
missziót, mely reá vár, elbocsátása elé aka 
dályokat ne gördítsen.

S erre alkalom lenne épen most, ami
kor a kotori, nnksavári, felsőmihályfalvai, 
murasiklósi, alsódomborui plébániák ürese
désben vannak, amelyek mind vallásalapít
ványi plébániák, s igy betöltésök a vallás- 
s közokt. miniszter határkörébe tartozik.

Az igy betöltött plébániák erős várai 
lennének a magyarságnak, s a magyarosítás 
hathatós tényezői. Az ezeken a plébániákon 
működő plébánosok gondoskodnának a fia
tal generáció neveléséről, hogy ma-holnap 
méltó utódjaik legyenek hazafias érzés te
kintetében is.

S ez a terv annál jobban valósiiható 
meg, ha gróf Festetics Jenő és a kegyura- 
sága alá tartozó plébániákra csak olyan pa
pot nevezne ki, aki a magyar nyelvet szó
ban és írásban bírja, s akinek a magyarsá 
gáról alapos bizonyítékokat szerez, s amellett 
a nép nyelvét is beszéli.

Ily formán lehetséges benne mindenféle 
agitációnak elejét venni és megakadályozni 
azt, hogy idegen veleílások érvényesüljenek 
s hogy Muraközben a magyar érzés romjain 
a Horvátországhoz való tartozás bűnös tu
data a nép szívében meggyökereztessék.

Okulhatnánk Amerikán, mely földön az 
összes nemzetiségek s vallások képviselve 
vannak, de azért minden vezető egyénnek, 
igy a papnak is az állam nyelvét nemcsak 
tudnia, de azon a nyelven az iskolában ta
nítania is kell. S ezt mindenki természetes
nek találja. Senkinek sem jut eszébe ezért 
a kormányt megvádolni. Senki sem beszél 
erőszakosságról. Boldogulása attól függ, ha 
ebhez alkalmazkodik. Miért ne lehetne nálunk, 
a Muraközben is igy?

Nem tudom, ki hogy gondolkodik a 
cikkem keretében felvetett eszme fölött. Né
zetem szerint azonban megfontolásra érde
mes ez a megoldási mód. Kérem is a vezető 
férfiakat elsősorban a főispánt hogy ne zár
kózzanak el előle. Most erősen meg vagyok 
győződve, ha ezt keresztül visszük, a ma
gyarosítás ügyén hatalmasat lendítünk. Ha
zafias papok beállítása nemcsak a muraközi 
népnek, de hazánknak is áldást s békeséget 
hozna.

Muraköz!.

A magyarság ünnepe.
Ritka szép ünnepély folyt le f. hó 4-én 

Csáktornyán, a városháza tanácstermében. 
Ez alkalommal dekorálták Pólyák Mátyás 
Csáktornyái áll. népiskolai igazgatót az arany- 
érdemkereszttel s kézbesítették Mencsey Ká
roly igazgalótanítónak a miniszter elismerő 
oklevelét, négy évtizednél hosszabb időre 
kiterjedő buzgó tanítói működésük legma
gasabb elismeréséül.

Lapunk egyik múltkori száma vezető
helyen foglalkozott azokkal az érdemekkel, 
melyek révén Pólyák Mátyás a legmagasabb 
helyről jött kitüntetésre rászolgált. Ugyane
zeket a meleg sorokat szentelhetjük a Csáktor
nyái állami iskola másik matadorjának, Men
csey Károlynak is, aki ugyancsak bokros 
érdemeket szerzett arra, hogy működése ki
tüntető elismerésben részesüljön.

Mert Mencsey Károly négy évtizedre 
viszanyuló itteni működése nagy nyomokat 
hagy hátra. Egész ideálizmusát és lelkesedé
sei vitte bele abba a harcba, mely a lefolyt 
negyven év folyamán a Csáktornyái elemi 
iskolának hazafias szereplését epokálissA 
tette. Abba a munkába, mely Csáktornyát 
magyarrá tette, mely nemcsak a magyar 
szót, de a magyar érzést is a város falain 
belül otthonossá tette s mely munka a Csák
tornyái elemi iskolát a tisztelet, nagyrabe
csülés glóriájával megkoszorúzva a megkü
lönböztetett elismerés piedesztáljára helyezi.

S Mencsey Károly ezzel a magasztos 
feladattal nem érte be. Neki tágabb műkö
dési kör kellett. Ambicionálta a járásköri 
szereplést is, ahol kifogyhatatlan energiájával 
nemcsak pedagógiai tarlót szántott, mint an
nak elnöke, hanem szociális leiadatot is 
megoldott azzal, hogy a muraközi tanítók
nak —  gyermekeik nevelésének megkönnyí
tésére, a Tanítók Háza-féle alapítvánnyal —  
a hónuk alá nyúlt.

Mencsey Károly tanítói működése pó
lusán régen túl van már, de azért az isko
lát még nem hagyta el. Ott érvényesíti ma 
is tudását, lelkesedését, tapasztalatait a fej
lődő nemzedék nevelése és tanítása körül. 
Ma is azzal a szeretettel tölti be hivatását, 
mint ifjú éveiben. S hogy ez a szeretet sze- 
retetet vált ki, meggyőződhetett a mai ün
nepély alkalmával is, amikor végig tekiotett 
az ünneplők sokaságán 9 túlnyomó részben 
a maga neveltjeinek gárdáját láthatta azok 
soraiban, akik vele együtt Pólyák Mátyás 
örömünnepének osztályosai lenni óhajtottak.

Adja az Ég, hogy ne ez legyen utolsó 
örömünnepük. De szolgáljon ez forrásúi, 
melyből boldogságot, megelégedettséget, büsz
ke öntudatot merítsenek. Mert ahogy ered
ményes működésükkel a legmagasabb ki
tüntetési kiérdemelték, a közönség is csak 
kötelességét teljesítette, amikor a szép ün
nepélyen tömeges megjelenésével az ünne
pélynek éltető melegséget kölcsönzött.



Az ünnepély pont 10 órakor kezdődött.!perek közé tartozik ugyan, de ez egy olyan, Egyelőre tekintsünk csak el a vád többi 
Az ünnepély tényét a vármegye főispánja,!sajtóper, melyben életről a vagyonról is van pontjától s szögezzük le csak azt a tényt, 
dr. Balás Béla, és Szirmai Miksa kir. tan* szó. — Az élet: — Muraköz élete, a vagyon: amit a tanuk itt előttünk bebizonyítottak, 
felügyelő s Hajós Ferenc dr. országgyűlési Magyarország vagyonának egy része: Muraköz, hogy Lajtmann György illír nyelven tanítia 
képviselő emelte. Megjelentek azonkívül a; A bűnvádi perrendtartás azon intéz ke- a gyerekeket az iskolában a vallásra, illír 
hatóságok, hitközségek, hivatalok, iskolák, dése, hogy sajtóperekben mindig a kir tábla I nyelven énekeltet s prédikál a templomban, 
nőegyesütetek slb. képviseletében s a városi székhelyén levő esküdtbiróság ítél. a jelen j— Ez egymaga elegendő ahhoz, hogy haza- 
közönseg köréből számosán. esetben reánk nézve hátrányos. Hátrányos | fiatlansága megállapíllassék, mert céltudatos,

Az ünnepélyt Zakál Henrik, az iskolai! azért, mert ott, hol az újság, melyben a cikk ! kitarló munkájával elérle volna azt, hogy 
gondnokság elnöke, nyitotta meg, egyúttal I napvilágot látott, megjelenik, ismerik a vi- j megszűnt volna a nyelvi külömbség a nagy- 
üdvözölvén a vármegye fő spánját. szonyokal; ott élnek, ismerik az emberek I borsát és a muraközt horvát к között, mely

A legelső szó Balás Béla dr. főispánt Muraköz belső életét, könnyen megértenék nyelv: külömbség most az egyetlen korlát, 
illette. Meghatva teljesítette feladatat. Nem* j tehát e pert is. Önök ellenben, igen I. Es* I mely a mi muraközt horvátajku polgártársa- 
csak köttlességszerüleg járt el, amikor a küdt Uraim, Muraközlői távol laknak, távol | inkát, a diávánluli horváloklól elválasztja, s 
szép tisztel végezte, de szeretettel telt eleget л nemzetiségektől, oly h dyen és oly viszo eggyé olvadt volna Muraköz H u válói szaggal,
megbízatásának. Mélyen szántó beszédben nyok közt ahol nincs nemzetiségi . kérdés j Moden nemzet ffoiná! a legerősebb
mutatóit rá, a tanító magasztos hivatására I hol minden ember csak a magyar hazát sze ossz-tartó kapocs — nyelv Mi ezt, inm- 
és kiemelte Pólyák Mátvás sikeres működé-1 réti; Önök úgy vaunak mint az egészséges,d m ip i  munkánkba elmerülve, észre sem 
sét, melynek alapján a kitüntetést nugérde- ember, ki más baját csak mástól hallja, d vesszük; nem s gondolnak rá; csak akkor 
melle í maga nem érzi Nem keik in azonban, hogy jut «z az c.-zunkb'-*, ha idege i ben járunk, ha

Múltán az érdemkeresztet Pólyák Má- Önök is bele fogják magukat élni a mura -bániam h éjük a magw.ri, akkor ur má
tyás mellére kilűzle volna, Szirmai Miksa közi viszonyokba! gyarok, k.k még sotn о bilink egymást
kir. tanfelügve»ő üdvözölte Mencsey Károlyt Tessék elképzelni, hogy ott а I» .táron, nein tud ok, ki kiesőd-, micsoda, csak azt 
s adta át neki meleg érzéstől áthatott, szí- hol egyk oldalon a harvál, másik oldalon j hallottuk, h >gy m gyárul beszéli, s mindjárt 
vélyes szavak kíséretében a miniszter eüs- a szlovén veszedelem fenyegeti az országot, j egyek leszünk, Összef ogunk s védjük magyar 
merő okiratát ál! a bástyákon két ember, kiknek hivatása i hazánkat!

A gondnokság nevében, annak elnöke, az emberi hivatások egyik leggyönyörütbiki, Folytatása kuv.)
Zikál Henrik foglalkozott a két kitüntetett de . gyuital a legnehrzebbike is: a népneve-'
tanító érdemeivel s köszöntötte őket igaz lés. A vádlottak védik ott a bástyákat erő . ' If P [ Ú l
szeretettel a kitüntetés alkalmából. sebben, mint egy hadsereg 1000 ágyúval 4  i ,. > Г Ej íj Ei rV

Az elemi iskolai tantestület érzelmeit ök nevelik az ifjúságot, ök önt к я tudatlan! . . n
Thorday János ;gazg Hó-tanító tolmácsolta, gyermek lelkében hazaszer^efel. ők t oltják ~ *-aPun'í ma* szama z »Olthon« czi-
A kollegiálítás s együttérzés húrjait pengette meg írni-olvasni, küzdenek m jy r«ág ér- ,nu hZ,*PJ. 1,111 n,“ ,m.11«--kintiéi jelenik m«*g. 
szeretettől áihitott beszédében, melyben a dekéb m s jogai mellett a nőstény oru-zlán : ~  Kmevezes. Л ni.  ̂ r. vallás- és Köz
testület nevében örömének adott kifejezést,!elszántságával. S amikor munkájuknak ma ! ok,< t .-ug\ i mm --t.*r kim v ezte Buday Lij-s 
hogy a kollegákat ért kitüntetésből az isko- eredménye is \an, egyszerre ;ön egy zágrábi H»po czai d !:'ml ’ *f nn iskola tanítót a Csák
iéra is fény derül. pap, kinek segíten e kell; ne gyönyörű , ,or"Y:il A"*™ - kola: t^dlóképző-inté-

A tanítóképző intézet részéről Zrínyi munkában. —  de aki ehelyett le akarja ron- ZPthez ' X fizetési osztályba segédtanárrá. 
Károly, a polgári iskolák részéről Pataky tani az eddigi nehéz munka eredményeit, —  Iskolalátogatás. S peki Balás Béla dr. 
Kálmán üdvözöllek a kitüntetett tanítókat, terjesztve a nagvszláv eszméket az Isten főispán Szúrna1 M vsa k r tanfelügyelő tár
mit úgy Pólyák Mátyás, mint Ménesé у Ká- szent igének hnd1 lése, a vallás int mzivebb i Hágában fo! у» hó 4-én и helybeli áll. tanító
ról у hálás szívvel, meghatottan köszöntek művelésének ürügye alatt, — -kkor egy | «épző-lntézet. i meglátogatván, a növendékek 
meg A nem hivatalos tisztelgések során a ideig küzdenek, d • amikor már másk p , £y.*ko-lati kiképzés it és . z ezz; I egybefüggő 
járási hatóság szolgabiró, a község elöljáró folytatni a harcot nem tudják, — felordíl - , hírii' !l ■•járás* íigy Ite meg. Főispán nagy 
sága részéről Dénes Bél.* főjegyző, a nő-1 пик s beleharapnak a támadó nyakába, hogy érdekli ié-t tanúsított a növendékek kikép- 
egyesületek részéről özv. Bernyák Károlyué beléje fojtsák я lelket. — Ez >z orditá-. a zés“ i,á:ii : távozás alkalmával magas elis- 
és Wollák Rezsőné, a plébánia részéről Ros- nőstény oroszlánn к ez a harapása, íz  a r“ (,fe.se: feje/П к az inlézet igazgatójának 
marm Róbert h. plébános, az izr h.tközség \ védekezés volt a vádlottak ckke! K' akar a b'pasztalfak loött.
részéről Wollák R (,zső. a járásbíróság, ura- iák kürtőim a világba, hogy ernlv г* к talpra ! — A főszolgabíró a hivatalban. Sz il-
dalom, adóhivatal posta részéről Simon La-j itt veszélyben a h z e ; segítsetek 1 may József iar;.s főszolgabíró je súlyosabb
jo«! táb'abiró, Tomka György, Lukács Bernal, j III Muraközben fennáll az \ sajnálatos természetű betegsége nu. II löbb hónapon 
Muzikar Ferenc gratuláltak, kikhez Mirgitai állapot, hogy bár Muraköz politikailag M keresztül «»zab dsigon volt. Szanatóriumban 
József nyug t nítókepzö int igazgató is gyarországhoz tartozik, egyházibag a zágrábi kere el gyóguiást. Szainiay József főszolga* 
csatlakozott, aki ni ni az ünnepeiteknek egy- érsekség alá van rendelve. A borválság céi bíró azonb an, mint örömmel értesülünk, a 
kor: к rtársa, szí P i tolmácsolta ;ókiva-jául lűzle ki, hogy Muraközt megszerzi Hor- gondo- orvo-i kezelés következtében egész- 
natait v ál-országnak s erre a munkára kitűnő műn végél isme« viszanyerte, minek következtében

A megható ünnepélyt Z»kál Henrik katarikat tatáit a papokban. h-v; taial a inu:t hó végén ismét elfoglalta,
gondnoksági elnök fejezte be, köszönetét Tudjuk jól, hogy a papok voltak min-, -  MarCiUS 15 Mar említettük hogy a
mondván Úgy a főispánnak és кт. tan- dig azok, kik a kultúrát hasznosan művelték;; helybeli áll. tanítóképző-intézet ifjúsága I hó 
felügyelőnek, m nt a megjelent közönségnek a papoknak vannak* ehhez meg leginkább 14 én este hazafi ч ünnepélyt rend.-/ a 
s ismételve éltette a kitüntetett tanítókat, az eszköz* ik. mert ök közvetítik az imát; Zrínyi-szálló nagytermében Az ünmpély 
nk-ket a közön-ég szeretettel ünnepelt. ők az Isii n szo’gá, lehál ók halnak legjob-! műsora a következő: H minis, előad a az

ban a nép lelkére A nép papjaiban bízik :fju-ág «!»• k- é*, zenekara. —  Március lő  ike.
A  péCSi p e r . mefZ leí? ' ‘ kább; azt tartja követendőnek, annt szavalja Kolancs Ferenc II. éves nö> —

„  . . t a rnonfi- Ptdőfi szobra, melodráma; szavalja Karbuczky
Hogy a pécsi per a magyarságra nézve A papságnak ezzel a hatalmával élt Enni IV éves növendék zongora kísérlete 

oly fényes befejezést nyert, részben dr. Ro- vissza a zágrábi érsekség, amikor előre el-i mellett Lantos János negyedéves növendék, 
sofszky Elek magasszárnyalásu védőbeszédé- készített terv szerint H papok segítségével, _  ünnep, beszed, mond a Mik Károly HL 
nek is köszönhető és azért helyénvalónak kiknek vezérévé Lajtmaun Györgyöt tette, éves növendék —  Kurucz dalegvveleg eiő- 
latáljnk, hogy azt egész szövegében, szószé- elkezdte aknamunkáját a Muraközben. A adta zenek г zongora es orgornkiséretlel 
rint közöljük zágrábi érsekség kitűzött céljának keresztül- az ifjúság énekkara — Robespierre ^egylel-
ъ.. Tö^ényszék ! ígpn észtéit Еч- vitelére keresve‘sem találhatott volna alkal- vonásos törtem t, színmű, előadják Samuelly
kudt Uraim 1 — Egy úgy fekszik Ónok előtt, masabb emberi, mint Lajtmann Györgyöt, Oitóné és Dénes Mariska „rhölavek szíves 
mely minden tekintetben eltér az esküdlek ki okosságával, kedves, simulékony, mond- közreműködésével Lantos J.nos Mirccgúa 
elölt tárgyalni szokott ügyek sablonjától Az hatni ravasz modorával azon ürügy alatt, Miklós,Gombás Géza Karbuczkv Emil Ór^zágh 
esküdtek elé vagy az emberi élet, vagyon hogy a kath. vallásos énekeket, imádságokat Kálmán. Aszaló Imre Novoszel István Gálos 
megsértése miatt folyamalb* tett ügyek, vagy terjeszti — Horvátország kitárt karjaiba Gyula negyedéves növendékek — Szózat 
sajtóperek kerülnek. A mi ügyünk a sajtó- akarla hajlani Muraközt! énekli az ifj„öág énekkara Az ünnepély
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kezdete 8  óra. Belépti díj a nagy költségekre 
való tekintettel személyenként 1  K, család
jegy 3 K.

— A Chevra Kadisa közgyűlése f. hó
5 -én tartatott meg az izr. hitközségi tanács
teremben. Ennek keretében ünnepelte meg 
a szent egylet Hirschmann Leó elnökségé
nek 26 éves jubileumát Hirschmann Leó 
hervadhatatlan érdemeket szerzett tevékeny
ségével az egylet czéljainak teljesítésében és 
fejlesztésében. Ezeket jegyzőkönyvileg meg
örökítették és Benedikt Béla alelnök egy 
üdvözlő beszéd kíséretében átnyújtotta a 
nevére tett 1 0 0 0  koronás alapílványlevelft 
melynek kamatait az ünnepelt saját belátása 
szerint fogja évenkint széjjelosztani Ezután 
Wollák Rezső h tközségi elnök lendületes 
beszédben méltatta érdemeit, végül Dr. 
Schwarz Mór győri főrabbi gyönyörű sza
vakkal üdvözölte és kért áldást további 
működésére.

A közgyűlést megelőzőleg ősi szokás 
szerint ünnepélyes istentisztelet volt a temp
lomban. Ez egyszersmint az elhunyt Schwarz 
Jakab Csáktornyái rabbi emlékezetének veit 
szentelve, miért is a templom fekete drape 
riával volt bevonva. Az emlékherzédet az 
elhunyt fia, Dr. Schwarz Mór győri főrabbi 
tartotta, ki könnyeket fakasztó, páratlan szép 
szónoklatával feledhetetlenné tette az ünne
pélyt. A megboldogultra való emlékezés ima 
szerü szavai egy szemet sem hagytak szárazon.

Az istentiszteleten Katz Lipót főkánlor 
a tőle megszokott szép énekével, az énekkar 
segédletével működött.

—  Nyilvános köszönet. A helybeli Mura 
közi Takarékpénztár г t. igazgatósága a 
kórházalap javára 250, a szegényalap gya
rapítására 60 s a tűzoltóegylet javára 80 
К-t volt szíves folyósítani, mely adományo
kért hálás köszönetét mond Csátornya város 
elöljárósága.

—  Helyreigazítás. A kereskedő ifjak önk. 
egyesülete részere lapunk múlt számában 
közölt felülfizetök névsorából Csáktornyái 
Gőzmalom (10 kor) Tóth 1st vári (5 korona) 
és Bmde? Karoly (2 korona) neve tévedésből 
kimaradt, a mii ez úton pótolunk

— Jótékonyság. A Csáktornya-Vidéki 
Takarékpénztár r. t. igazgalósága Csáktornya 
n>.gyköz*ég szegényei részére 50 koronát 
volt szives adományozni. Fogadja a nevezett 
pénzintézet tek. igazgatósága ezen nemes 
szívből fakadó adományáért a nagyközség 
elöljárósága részéről a legmelegebb köszö
netét.

—  Adomány. A Csáktornya-Vidéki Ta
karékpénztár r. t. igazgatósága a helybeli 
önk. lüzoltóegyesület segélyezésére 50 koro
nát szíveskedett adományozni. Amikor ezen 
nemeslelkü adomány átvételét a nyilvános
ság terére hozzuk, egyesületünk nevében 
fogadja a fenntnevezett pénzintézet hálás 
köszönelünket. A lüzollóegyesület parancs 
noksága.

—  Tánczvizsga. F hó elsején délután 
tartotta meg Adorjánná Mayersberg Frida 
táneztanítónő délutáni tanfolyamának láncz- 
vizsgáját. A táneztanítónő elért eredményét, a 
szülők megelégedettségét Adorjánné pályája 
alatt mar megszoktuk. A gyermekek bájos, 
sikkes mozdulatai, az eltanult jó modor, a 
preczizen előadott.tánczok, sok növendék né
mely hivatásos tánezost majdnem elérő 
ügyessége, mind Adorjánné szakavalottságát, 
rátermettségét bizonyítják és úgy mint min
denütt úgy itt is biztosítják neki a teret.

— Köszönetnyilvánítás. A varazsdi ma- 1

gyár áliainvasuti alkalmazottak a farsang 
végén tartott mulatságuk jövedelméből a 
polgári iskola szegénysorsu tanulóinak tan
könyveire 10 koronát küldöttek. A szives 
adományozóknak ez úton is meleg köszöne
tét mond a polg. iskola igazgatósága.

—  Állandó mozi. A múlt hét attrakci
ója vasárnap Az elüldözött fiú vol, egész es
tét betöltő remek 8  Mvonásos dráma. Csü
törtökön Vígjáték estet rendezett a mozilu- 
lajdonos. Az első darab a Váljunk el, a 
második A fogadás című vígjáték volt. Végül 
A tatárjárásból a bekvártélyozáe című rész
letet hozták színre kacagtató jeleneteivel. Az 
előadási telt ház nézte végig.

—  Köszönetnyilvánítás. A muraközi Ta
karékpénztár a Zrínyi Önképzőkör alaptőké

dének gyarapítására szives volt ismét 2 0  ko- 
j rónát küldeni. A kultúra érdekében hozott 
nemes áldozatáért ez úton is hálás köszö
netét fejezi ki a polgári iskola igazgatósága.

—  Iparosbál. Febr. 23- án a drávavá- 
1 sárhelyi iparosok sikerült tancestélyt ren
deztek. Ez alkalommal felülfizettek:

Bukovecz Ferencz, Ivancsics György 3 
3 k. Prelozi-nyák Antal, Márinovics Ferencz, 
Ránles Menyhért, Rhosóczi Elek, Kovacsics 
János ifj 2-2 k. Meider Mór, Kukolics István 
Lád.cs Imre Miksavár, Lővenzohn Miksa, 
Zsnidarics Györgvné, Cserncsecz Vincze. Már
ton, György. Frájz Tamás, Lopárics György 
és Zsnidancs István 1-1 k. Hrescs Imre, 
L é  par Ferencz idb. Hrescs Imréné, Kripner 

• Menyhért, Novák Ferencz, Kristofics Rafdel 
50 50 fill. Tekouya Józseí 40 7., Báczmger 
Ferencz 10 fillért. A felülfizetöknek ezúton 
mond hálás köszönetét a rendezőség.

—  Pályázati hirdetmény. A folyó évi 
julius hó elsejétől 2 2 -ig teriedő időben löbb 
állami tanító és tanítóképző intézetben a 
korábbi évekhez hasonlóan, három hétre 
terjedő tanítói és tanitónöi továbbképző tan
folyamok lógnak tartatni ; még pedig tanítók 
számára az aradi, bajai, budapesti iglói, 
kiskuníélegyházai, kolozsvári losonci, mára- 
marosszigeti és temesvári áll. tanítóképző 
intézetekben; tanítónők részére pedig: az 
eperjesi, sepsziszenlgyörgyi és szabadkai ál
lami elemi iskolai tanítóképző intézetekben. 
Mndegyik tanfolyamra 50-50 hallgató vé
tetik fel, akik közül lanfojamonkinl 30 30 
lialgaló állami költségen kap az intézet in
ter nátusában szállást és étkezési és ezen 
felül 15-16 korona utazási költségben is 
részesül. A saját költségükre jelentkező hall
gatók ingyen szállást és mérsékelt áron ét
kezést is kapnak az illető képző intézetben. 
A fent felsorolt taníoljamok bármenyikére 
való felvételért folyamodhatnak az ország 
bármely részében lakó és bármilyen jellegű 
elemi népiskolánál működő okleveles tanítók 
és tanítónők. A felvétel iránti bélyegtelen 
kérvények annál az illetékes királyi tanfe
lügyelőnél nyuitanöók be, akinek tankerü
letében a folyamodó működik. A pályázat 
határideje 1914. évi március hó 20. A fel
vételt kifejezettem a fentebb lelsorolt tanfo- 
nyamok közül valamelyikre kel kérni, mivel 
alternatív vagy »bármely tanfolyamrac szóló 
jelentkezések teljesen figyelmen kivül fognak 
hagyatni.

—  Hirtelen halál. Misics Antal lóalkusz 
és kereskedő, 52 éves perlaki lakos március 
1  én, amint lovát a bemutatás végett a vevő 
elé kivezette, hirtelen összeesett és szörnyet 
halt. Halálát szivs7élhüdés okozta A halot
tat márc 2  án délután 2  órakor nagy rész
véttel temették el. Fiatal özvegye siratja.

—  öngyilkosság. Wüntscher Ferenc, 
gráci születésű, 47 éves kocsis e hó 2-án a 
reggeli órákban a Hajas-féle vendéglő istál
lójában felakasztotta magát. A hulla a fél 
tiz órakor megejtett hullaszemle alkalmával 
még meleg volt. Wüntscher Ferenc az ön
gyilkosságot állítólag azért követte el, mert 
a gazdájától rábízott 140 К készpénzről el
számolni nem tudott.

— Beomlott ház. A Rákóczi-utcai Hasz- 
féle ház már régen gondot okozott a városi 
hatóságnak. Rozoga voltánál fogva már nem 
egyszer kifogásolták, mert állói lehetett tar
tani, hogy összedül. Tulajdonosa azonban 
görcsösen ragaszkodott hozzá. Dédelgette, 
becézgette, mint legdrágább kincsét. Mert 
tényleg drága kincse volt a kis házikó az  

özvegynek, mii boldogult ura ráhagyott. De 
a kis házikó mégis csak beadta a derekát. 
A napokban a hó elolvadása után egyik 
»tűzfala« bedült. Alighanem a felszivárgö 
talajvíz idézte elő a veszedelmei, mely a 

gyönge fundamentumot s a válycgfalakat az  
enyészet útjára álsegítette. Mert a fal bedü- 
lésén már nem lehetett segíteni. Le kelleti 

; bontani a házat. S ezzel a Rákóczi-utca egyik 
[tipikus épülete tűnt el a föld színéről.

—  Vásártartási engedély. A kereske- 
jdelemügyi m. kir. minister 1914 évi 12.195. 
szám alalt kelt rendeletével megengedte, hogy 

ia Zalavármegye területéhez tartozó Dráva- 
vásárhely községben az 1914. évi december 
13 ára eső országos kirakó- és állatvásár ez 
évben kivételesen december 14 én tartas
sák meg.

—  Bútorcsarnok-szövetkezet. Budapest, *П|. 
üllői ut 18. és Vili. József körút 28. Magyar ipar-
művészek eregeti tervei alapján készült, modern 
bútorok és teljes lakberendezések. —  Az ország 
legrégibb és legnagyobb lakásberendező szövetke
zete, fennáll a budapesti asztalos ipartestület véd
nöksége alatt két évtizede. Állandó kiállítása 120 
mintaszobával a főváros elsőrangú látványossága. 
Csarnoka nyitva reggel 8 órától esti 8 óráig.

—  Sztrájk. Ilyen is akad Csáktornyán. 
Megteremtette a fűrésztelep, illetőleg ennek 
15 kőmives munkása, kik a napszámmal 
megelégedve nem voltak s hétfőn reggel 
sztrájkba léptek Az ügy a szolgabiróság elé 
került, ahol a sztrájknak véget vetettek. 
Flora Károly pallér és a kőművesek közt 
megegyezés jött létre s a kőművesek délu- 

I tán 2 órakor ismét munkába állottak. A 
I megállapodás szerint a fűrésztelep napi 2 0 - 
80 fillér bérjavilásban részesítette a kőmű
vesekéi, kmek-kinek érdeme szerint.

— A Zoltán féln csukamájolaj azért örvend 
ölj nagy elterjedésnek m^rt tápereje igen nagy a 

i a gyermekek valamint felnőttek szívesen veszik be. 
Páratlan gyermekbetegségek megelőzésére, mert a 
gyermekek erejét és ellentálló képességét növeli 
Üvegje 2 korona Zoltán B. gyógyszertárában Bu
dapesten és a gyógyszertárakban.

—  Nem sikerült kassza-betörés. Perla
kon, a múlt hó 25— 28-ka közti egyik éjje
len Perlak nagyközség házánál, a jegyzői 
irodában kasszabetörők jártak. A kassza 
zárja azonban erősebb lévén, mint a kizá
ráshoz eszközül használt loivajkulcs, s így 
erőlködés közben a loivajkulcs is beletörött 
a zárba, a tolvajlás nem sikerült. A betörési 
kísérletet csak 28 án reggel fedezte lel Be
lies Flórián községi pénztáros, amikor a ka
sszát kinyitni akarta Az előhívóit műlakatos 
azután a loivajkulcs darabját a zárból ki
vette. Különös, hogy a községház ajtói mon
dott időben zárva voltak, a kulcs rendes 
helyén találtatott. A csendőrség a nyomozást 
megkezdette, de később abbanhagyta. A per- 
laőiak elölt rejtély, hogy ki lehetett a betörő?
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Az ünnepély pont 10 órakor kezdődött. 
Az ünnepély tényét н vármegye főispánja, 
dr. Balás Béla, és Szirmai Miksa kir. tan- 
felügyelő s Hajós Ferenc dr. országgyűlési 
képviselő emelte. Megfelelitek azonkívül a 
hatóságok, hitközségek, hivatalok, iskolák, 
nőegyesületek slb. képviseletében s a városi 
közönség köréből számosán.

Az ünnepélyt Zakál Henrik, az iskolai 
gondnokság elnöke, nyitotta meg, egyúttal 
üdvözölvén a vármegye fő spánját.

A legelső szó Balás Béla dr. főispánt 
illette. Meghatva teljesítette feladatát. Nem-j 
csak köteles «égszerüleg járt el, amikor a 
szép t sztel végezte, de szeretettel tett eleget 
megbízatásának. Mélyen szántó beszédben 
mutatott rá, a tanító magasztos hivatásra 1 
és kiemelte Pólyák Málvás sikeres működé-1 
sét, melynek alapján a kitüntetést megérde
melte.

M'Után az érdemkeresztet Pólyák Má
tyás mellére kitűzte volna, Szirmai Miksa 
kir. tanfelügyelő üdvözölte Mencsey Károlyt 
s adta át neki meleg érzéstől áthatott, szí
vélyes szavak kíséretében a miniszter elis
merő okiratát

A gondnokság nevében, annak elnöke, 
Zakál Henrik foglalkozott a két kitüntetett 
tanító érdemeivel s köszöntötte őket igaz 
szeretettel a kitüntetés alkalmából.

Az elemi iskolai tantestület érzelmeit 
Thorday János igazgató-tanító tolmácsolta.
A koilegiáülás s együltérzés húrjait pengette 
SZ'rétéitől áihatotl beszédében, melyben a 
testület nevében örömének adott kifejezési,' 
hogy a kollegákat ért kitüntetésből az isko
lára is fény derül.

A tanítóképző intézet részéről Zrínyi 
Károly, a polgári iskolák részéről Palaky 
Kálmán üdvözölték a kitüntetett tanítókat, 
mit úgy Pólyák Mátyás, mint Mroicsey Ká
roly hálás szívvel, meghatottan köszöntek 
meg. A nem hivatalos tisztelgések során a 
járási hatóság szoigabiró, a község elő!járó 
sága részéről Dénes Bélé főjegyző, a nő
egyesületek részéről özv. Banyák Károlyné 
és Wolták Rezsöné, a plébánia részéről Kos-; 
mann Róbert h. plébános, az izr hitközségi 
részéről Wollák R'zső, a járásbíróság, ura-, 
dalom, adóhivata*. posla részéről Simon Lh-, 
jós táb'abiró, Tomka György, Lukács Bornál,; 
Muzikar Ferenc gratuláltak, kikhez M.irgitai 
József nyug. t tiiílóképző int igazgató is| 
csatlakozóit, aki ni ni az ünnepeiteknek egy
kori к rtársa, szí i tolmácsolta jókiva-j 
natait

A megható ünnepélyt Z»kál Henrik 
gondnoksági elnök felezte be, köszönetét 
mondván úgy a főispánnak és k r. tan
felügyelőnek, m nt a megjelent közönségnek 
s ismételve éltette я kitüntetett tanítókat, 
ak'ket a közönség szeretettel ünnepelt.

A  pécsi per.
Hogy a pécsi per a magyarságra nézve 

oly fényes befejezést nyert, részben dr. Ro- 
sofszky Elek magasszárnyalású védőbeszédé
nek is köszönhető és azért helyén valónak 
talál ink, hogy azt egész szövegében, szósze- 
rint közöljük

Тек. kir. Törvényszék! Ig^n tisztelt Es
küdt Uraim! — Egy ügy fekszik Önök előtt, 
mely minden tekintetben eltér az esküdlek 
elölt tárgyalni szokott ügyek sablonjától. Az 
esküdtek elé vagy az emberi élet, vagyon 
megsértése miatt folyamalb* tett ügyek, vagy 
sajtóperek kerülnek. A mi ügyünk a sajtó

perek közé tartozik ugyan, de ez egy olyan 
i sajtóper, melyben életről s vagyonról is van 
; szó. — Az élet: — Muraköz élete, a vagyon: 
Magyarország vagyonának egy része: Muraköz.

A bűnvádi perrendtartás azon intézk ■- 
dés<*, hogy sajtóperekben mindig a kir tábla 
székhelyén levő esküdtbiróság »tél. a jelen 

; esetben reánk nézve hátrányos. Hátrányos 
lázért, mert ott, hol az újság, melyben a cikk 
napvilágot iálotl, megjelenik, ismerik a vi
szonyokat; ott élnek, ismerik az emberek 
Muraköz belső éleiéi, könnyen megértenék 
tehát e pert is. Önök ellenben, igen t. Ê - j 
küdt Uraim, Muraköztől távol laknak, távol j 
a nemzetiségektől, oly h ’ lyen és oly viszo 
nyok közt ahol nincs nemzetiségi . kérdés j 
hol minden ember csak a magyar hazát sze 
réti; Önök úgy vaunak mint az egészség-s 
ember, ki más baját csak mástól hallja, d* 
maga nem érzi Nem kétlem azonban, hogy 
Önök is bele fogják magukat élni a mura- j 
közi viszonyokba !

Tessék elképzelni, hogy ott a Íntáron, j 
hol egyik oldalon a horvál, másik oldalon j 
a szlovén veszedelem fenyegeti ez országot,, 
áll я bástyákon két ember, kiknek hivatása j 
az emberi hivatások egyik leggyönyörübbike, 
de egyúttal a legnehezebbike is: a népneve
ié». A vádlottak védik ott a bástyákat erő 
sebben, mint egy hadsereg 1 0 0 0  ágyúval. j 
Ök nevelik az ifjúságot, ők öntik a tudatlan 
gyermek leikébe a hazaszeretet, ők tanítják! 
meg írni-olvasni, küzdenek rn vy r-ág éi- 
dekébm s logai mellett a nőstény oroszlán! 
elszántságával. S amikor r- unkájuknak ma! 
eredménye is \an, egyszerre jön egy zágrábi 
pap, kinek segítene kellene gyönyörűi 
munkában. — de ak: ehelyett le akarja ion -: 
tani az eddigi nehéz munka eredményeit, 
terjesztve a nagvszláv eszméket az Isten 
szent igéinek hirdetése, a vallás intenzivebb! 
művelésének ürügye alatt, — * кког egy | 
ideig küzdenek, d ■ amikor már másk n . 
folytatni a harcot nem tudják, — felordíta-, 
nak s beleharapnak a lámadó nyakába, hogy 
beléje fojtsák a lelkét. — Ez az ordítá-, и 
nőstény oroszlánn к ez a Inrapása, íz  a 
védekezés volt a vádlottak ckke! K' akar 
iák kürtőim a világba, hogy emlvrek talpra! 
itt vészéivben a haza; segítselek !

Itt Muraközben fennáll az a sajnálatos 
állapot, hogy bár Muraköz politikailag M - 
gyarországhoz tartozik, egvházilag a zágrábi 
érsekség alá van rendelve. A horvátság céi 
jáut lűzte ki, hogy Muraközt megszerzi Hor- 
. aírszágnnk s erre a munkára kilünő műn 
katársakat talált a papokban.

Tudjuk jól, iiogy a papok voltak min-, 
dig azok, kik a kultúrát hasznosan művelték;i 
a papoknak vannak* ehhez ring leginkább' 
az eszköz-ik. mert ök közvetítik az imát; 
ők az Isten szó »iá, tehát ők halnak legjob
ban » nép lelkére A nép papjaiban bízik) 
meg leg i.kább; azt tartja követendőnek, amit 
a papja mond.

A papságnak ezzel a hatalmával éli 
vissza a zágrábi érsekség, amikor előre el
készített terv szerint a papok segítségévet, 
kiknek vezérévé Lajtmann Györgyöt tette, 
elkezdte aknamunkáját a Muraközben. A 
zágrábi érsekség kitűzött céliának keresztül
vitelére keresve ‘sem találhatott volna alkal
masabb embert, mint Lajtmann Györgyöt, 
ki okosságával, kedves, simulékony, mond
hatni ravasz modorával azon ürügy alatt, 
hogy a kath. vallásos énekeket, imádságokat 
terjeszti — Horvátország kitárt karjaiba 
akarta hajtani Muraközt!

Egyelőre lekinlsüuk csak el a vád többi 
pontjától s szögezzük le csak azt a tényt, 
annt a tanuk itt előttünk bebizonyítottak 
hogy Lajtmann György illír nyelven tanitia 
a gyerekeket az iskolában a vallásra, ittjr 
nyelven énekeltet s préd.kál a templomban. 
— Ez egymaga elegendő ahhoz, hogy haza- 
fiatlanságí megái la pl (lessék, mert céltudatos, 
k-tarló munkájával elérle volna azt, hogy 
megszűnt volna a nyelvi külömbség a nagy- 
horvál és a muraközi horvál к közöli, mely 
nyelvi külömbség most nz egyetlen korlát, 
mely .1 mi muraközt horvátajku polgártársa
inkat, a diávánluli horváloklól elválasztja, s 
eggyé olvadt voln ; Muraköz Hu válói szaggal.

M oden nemzet fiainál и legerősebb 
ossz- tarló kapocs — nyelv Mi ezt, miu- 
d in  pi munkánkba elmerülve, észre sem 
vesszük; nem s gondoim к rá; cs,k akkor 
jut ez az eszünkU \ ha ideg: i ben járunk, ha 
bántam h » ju!. a magyart, akkor m' ma
gyarok, kik még soha .-.-гг hifink egyn ást, 
nem tudjuk, ki kicsoda, micsoda, csak azt 
hallottuk, hagy m gyárul beszélt, s mindjárt 
egyek leszünk, összefogunk s védjük magyar 
hazánkat!

(Folytatása köv.)

Í.A > N К E  L  É  К

Lapunk mai szama z »Otthon* czi- 
inü szép.rod írni niüim liékletlel jelenik rn* g.

— Kinevezés. A m. к r. vallás- és köz- 
oktatásügyi rni -ter kiül vezt,-* Buday Lijos 
tapo'czai áüami »-lemi iskolai tanítót a Csák
tornyái állami * 1. mi iskolai la; itóképzö inté
zethez а X fizetési osztályba segédtavárrá.

—  hkolalatogatas. S peki Balás Béla dr. 
főispán Szirma1 M ksa к r. tanfelügyelő tár- 
saságában folyt hó 4-én a helybeli áll. tanító
képző-intézet. meglátogatván, и növendékek 
gv-ko- di kiképzés *t és ;;z ezz.í I egyb'füi-'gő 
bír;;’ o.i ; Ijárá.-' íigy Ite meg. Főispán nagy 
érdeké é-t tanúsított a növendékek kikép
zés- iráni un ozás alkalmával magas elis
merései feje/b- к az intézet igazgatójának 
a tapasztallak tdiötl.

— A főszolgabíró a hivatalban. Sz I- 
may József ; i.iras főszolgabirája súlyosabb 
természetű betegsége miatt több hónapon 
keresztül szabadságon volt. Szanatóriumban 
kere "I gyógui ást. Szainiay József főszolga
bíró azonban, mint örömmel ért'v-ü’üi к. a 
gondo- orvo-i kezelés következtében egész
ségét isméi viszanyerte, minek következtében 
h'v.dalai a mod hó vérén ismét elfoglalta.

—  M á rc iu s  15. Mar említettük. ho«y a 
helybeli áll. tanítóképző-intézet ifjúsága f. hó 
14 én este hazafi ts ünnepélyt rendez a 
Zrínyi-szálló nagytermében. Az ünn-pély 
műsor » a következő: H m inis, előad a az 
ifjn-áp ének- és zenekara. — Március lő  ike, 
szavalja Kolarics Ferenc 1 1 . éves növ. — 
Petőfi szobra, melodráma; szavalja Karbuczky 
E»ml IV éves növendék zougorakiséríete 
mellett Lantos János negyedéves növendék. 
— Ünnepi beszed, mondja Mik Károly 111 
éves uövendék. —  Kurucz dalegyveleg; elő- 
adia zenek rí, zongora es orgonakiséretlel 
az ifjúság énekkara. — Kobespierre, egylel- 
vonásos történt li színmű, előadják Samuelly 
Oitóné és Dénes Mariska nrhölgyek szíves 
közreműködésével Lanlos J.tnos, Marcegha 
Miklós,Gombás Géza, Karbuczky Emil,Országh 
Kálmán. Aszaló Imre. Novoszel István, Gálos 
Gyula negyedéves növendékek. —  Szózat, 
énekli az ifjuság énekkara. Az ünnepély
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kezdete 8  óra. Belépti díj a nagy költségekre 
való tekintettel személyenként 1  K, család- 
jegy 3 K.

— A  Chevra Kadisa közgyűlése I. hó
5-én tartatott meg az izr. hitközségi tanács
teremben. Ennek keretében ünnepelte meg 
a szent egylet Hirschmann Leó elnökségé
nek 25 éves jubileumát Hirschmann Leó 
hervadhatatlan érdemeket szerzett tevékeny
ségével az egylet czéljainak teljesítésében és 
fejlesztésében. Ezeket jegyzőkönyvileg meg
örökítették és Benedikt Béla alelnök egy 
üdvözlő beszéd kíséretében átnyújtotta a 
nevére tett 1 0 0 0  koronás alapítványlevelet 
melynek kamatait az ünnepelt sajál belátása 
szerint fogja évenkint széjjelosztani. Ezután 
Wollák Rezső h tközségi elnök lendületes 
beszédben méltatta érdemeit, végül Dr. 
Schwarz Mór győri főrabbi gyönyörű .sza
vakkal üdvözölte és kért áldást további 
működésére.

A közgyűlést megelőzőleg ősi szokás 
szerint ünnepélyes istentisztelet volt a temp
lomban. Ez egyszersmint az elhunyt Schwarz 
Jakab Csáktornyái rabbi emlékezetének volt 
szentelve, miért is a templom fekete drape 
riával volt bevonva. Az emlékherzédet az 
elhunyt fia, Dr. Schwarz Mór győri főrabbi 
tartotta, ki könnyeket fakasztó, páratlan szép 
szónoklatával felejthetetlenné tette az ünne
pélyt. A megboldogultra való emlékezés ima 
szerű szavai egy szemet sem hagylak szárazon.

Az istentiszteleten Katz Lipót főkánlor 
a tőle megszokott szép énekével, az énekkar 
segédletével működött.

—  Nyilvános köszönet. A helybeli Mura 
közi Takarékpénztár г t. igazgatósága a 
kórházalap javára 250, a szegényalap gya
rapítására 60 s a tűzoltóegylet javára 80 
К-t volt szíves folyósítani, mely adományo
kért hálás köszönetét mond Csátornya város 
elöljárósága.

—  Helyreigazítás. A kereskedő ifjak önk. 
egyesülete részere lapunk múlt számában 
közölt lelülfizetök névsorából Csáktornyái 
Gőzmalom (10 kor) Tótb István (5 korona) 
és Binder Karoly (2 korona) neve tévedésből 
kimaradt, a mit ez úton pótolunk

—  Jótékonyság. A Csákfornya-Vidéki 
Takarékpénztár r. t. igazgatósága Csáktornya 
mgyköz!-ég szegényei részére 50 koronát 
volt szives adományozni. Fogadja a nevezett 
pénzintézet tek. igazgatósága ezen nemes 
szí bői fikadó adományáért a nagyközség 
elöljárósága részéről a legmelegebb köszö
netét.

—  Adomány. A Csáktornya-Vidéki Ta
karékpénztár r. t. igazgatósága a helybeli 
önk. lüzoltóegyesület segélyezésére 60 koro
nát szíveskedett adományozni. Amikor ezen 
nemeslelkü adomány átvételét a nyilvános
ság terére hozzuk, egyesületünk nevében 
fogadja a fermtnevezett pénzintézet hálás 
köszöntünket A lüzoltóegyesület parancs 
noksága.

—  Tánczvizsga. F. hó elsején délután 
tartotta meg Adorjánná Mayersberg Frida 
táneztanítónő délutáni tanfolyamának táncz- 
vizsgáját. A táneztanítónő elért eredményét, a 
szülők megelégedettségét Adorjánná pá'yája 
alatt mar megszoktuk. A gyermekek bájos, 
sikkes mozdulatai, az eltanult jó modor, a 
preczizen előadott tánezok, sok növendék né
mely hivatásos tánezost majdnem elérő 
ügyessége, mind Adorjánné szakavatoltságát, 
rátermettségét bizonyítják és úgy mint min
denütt úgy itt is biztosítják neki a teret.

—  Köszönetnyilvánítás. A varazsdi ma- 1

gyár áliainvasuti alkalmazottak a farsang 
végén tarlotl mulatságuk jövedelméből a 
polgári iskola szegénysorsu tanulóinak tan
könyveire 10 koronát küldöttek. A szives 
adományozóknak ez úton is meleg köszöne
tét mond a polg. iskola igazgatósága.

—  Állandó mozi. A múlt hét attrakci
ója vasárnap Az elüldözött fiú vol, egész es
tét betöltő remek 8  felvonásos dráma. Csü
törtökön Vígjáték estet rendezett a mozitu- 
lajdonos. Az első darab a Váljunk el, a 
második A fogadás című vígjáték volt. Végül 
A tatárjárásból a bekvárlélyozás című rész
letet hozták színre kacagtató jeleneteivel. Az 
előadási telt ház nézte végig.

—  Köszönetnyilvánjtás. A muraközi Ta
karékpénztár a Zrínyi Önképzőkör alaptőké

dének gyarapítására szives volt ismét 2 0  ko- 
I rónát küldeni. A kultúra érdekében hozott 
nemes áldozatáért ez úton is hálás köszö
netét fejezi ki a polgári iskola igazgatósága.

—  Iparosbál. Febr. 23- án a drávavá
sárhelyi iparosok sikerült tancestélyt ren
deztek. Ez alkalommal felülfizettek :

Btikovecz Ferencz, Ivancsics György 3 
j3 k. Prelozsnyák Antal, Márinovics Ferencz, 
Ránles Menyhért, Rhosóczi Elek, Kovacsics 
János ifj 2-2 k. Meider Mór, Kukolics István 
Lád.cs Imre Miksavár, Lővenzohn Miksa, 
Zsnidarics Györgyné, Cserncsecz Vmcze. Már
ton, György. Frájz Tamás, Lopáncs György 
es Zsnidarics István 1-1 k. Hrescs Imre, 
Lé par F« rencz idb. Hrescs Imréné, Kripner 
Menyhérl, Novák Ferencz, Krislofics Rafdel 
50 50 fill. Tohonya Józset 40 7., Báczinger 
Ferencz 10 fillért. A felülfizetöknek ez utón 
mond hálás köszönetét a rendezőség.

—  Pályázati hirdetmény. A folyó évi 
julius hó • lsejétöl 2 2 -ig terjedő időben több 
állami tanító és tanítóképző intézetben a 
korábbi évekhez hasonlóan, három bélre 
terjedő tanítói és tanítónői továbbképző tan
folyamok fognak tartatni; még pedig tanítók 
számára az aradi, bajai, budapesti iglói, 
kiskunfélegyházai, kolozsvári losonci, mára- 
marosszigeti és h mesvári áll. tanítóképző 
intézetekben; tanítónők részére pedig: az 
eperjesi, sepsziszentgyörgyi és szabadkai ál-

I lami elemi iskolai tanítóképző intézetekben. | 
Mndegyik tanfolyamra 50-50 hallgató vé- j 
telik fel, akik közül lanfojamonkint 30 30 | 
lialgaló állami költségen kap az intézet in-! 
tei nátusában szállási és étkezési és ezen j 
felül 15 16 korona utazási költségben is 
részesül. A saját költségükre jelentkező hall-1  

gatók ingyen szállást és mérsékelt áron ét
kezést is kapnak az illető képző intézetben. I 
A fent felsorolt taníoljamok bármenyikére 
való felvételért folyamodhatnak az ország 
bármely részében lakó és bármilyen jellegű 
elemi népiskolánál működő okleveles tanítók 
és tanítónők. A lel vétel iránti bélyegtelen 
kérvények annál az illetékes királyi tanfe
lügyelőnél nyújtandók be, akinek tankerü- 
letéb'n a folyamodó működik. A pályázat 
határideje 1914. évi március hó 20. A fel
vételt kifejezettem a fentebb felsorolt tanfo- 
nyamok közül valamelyikre kel kérni, mivel 
alternatív vagy »bármely tanfolyamra* szóló 
jelentkezések teljesen figyelmen kívül fognak 
hagyatni.

—  Hirtelen halál. Misics Antal lóalkusz 
és kereskedő, 52 éves perlaki lakos március 
l én, amint lovát a bemutatás végett a vevő 
elé kivezette, hirtelen összeesett és szörnyet 
halt. Halálát szivs?élhüdés okozta A halot
tat márc 2  án délután 2  órakor nagy rész
vétté! temették el. Fiatal özvegye siratja.

—  öngyilkosság. Wüntscher Ferenc, 
gráci születésű, 47 éves kocsis e hó 2 -án a 
reggeli órákban a Hajas-féle vendéglő istál
lójában felakasztotta magát. A hulla a fél 
tiz órakor megejtett hullaszemle alkalmával 
még meleg volt. Wüntscher Ferenc az ön
gyilkosságot ál Utólag azért követte el, mert 
a gazdájától rábizoit 140 К készpénzről el
számolni nem tudott.

—  Beomlott ház. A Rákóczi-utcai Hasz- 
féle ház már régen gondot okozott a városi 
hatóságnak. Rozoga voltánál fogva már nem 
egyszer kifogásolták, mert állói lehetett tar
tani, hogy összedül. Tulajdonosa azonban 
görcsösen ragaszkodott hozzá. Dédelgette, 
becézgette, mint legdrágább kincsét Mert 
tényleg drága kincse volt a kis házikó az 
özvegynek, mit boldogult ura ráhagyott. De 
a kis házikó mégis csak beadta a derekát. 
A napokban и hó elolvadása után egyik 
»tűzfala* bedült. Alighanem a felszivárgó 
talajvíz idézte elő a veszedelmet, mely a 
gyönge fundamentumot s a vályc gfalakat az 
enyészet útjára átsegítette. Mert a fal bedü- 
lésén már nem lehetett segíteni. Le kelleti 
bontani a házat. S ezzel a Rákóczi-utca egyik 
tipikus épülete tűnt el a föld színéről.

—  Vásártartási engedély. A kereske
delemügyi m. kir. minister 1914 évi 12.195. 
szám alall kell rendeletével megengedte, hogy 
a Zalavármegye területéhez tartozó Dráva- 
vásárhely községben az 1914. évi december 
13 ára eső országos kirakó- és állatvásár ez 
évben kivételesen december 14 én tartas- 
sék meg.

—  Bútorcsarnok-szövetkezet. Budapest, Vili. 
QllÖi-ut 18. és Vili. Józssf-körut 28. Magyar ipar
művészek eregeti tervei alapján készült, modern 
bútorok és teljes lakberendezések. —  Az ország 
legrégibb és legnagyobb lakásberendező szövetke
zete, fennáll a budapesti asztalos ipartestület véd
nöksége alatt két évtizede. Állandó kiállítása 120 
mintaszobával a főváros elsőrangú látványossága. 
Csarnoka nyitva reggel 8 órától esti 8 óráig.

—  Sztrájk. Ilyen is akad Csáktornyán. 
Megteremtette a fűrésztelep, illetőleg ennek 
15 kőmives munkása, kik н napszámmal 
megelégedve nem voltak s hétfőn reggel 
sztrájkba léptek Az ügy a szolgabiróság elé 
került, ahol « sztrájknak véget vetettek. 
Flora Károly pallér és a kőművesek közt 
megegyezés jött létre s a kőművesek délu
tán 2 órakor ismét munkába állottak. A 
megállapodás szenn! a fűrésztelep napi 2 0 - 
80 fillér bérjavitásban részesítette a kőmű
veseket, kinek-kmek érdeme szerint.

— A Zoltán féle csukamájolaj azért örvend 
ölj nagy elterjedésnek im rt tápereje igen nagy s 
a gyermekek valamint felnőttek szívesen veszik be. 
Páratlan gyermekbetegségek megelőzésére, mert a 
gyermekek erejét és ellentálló képességét növeli. 
Üvegje 2 korona Zoltán R. gyógyszertárában Bu
dapesten és a gyógyszertárakban.

—  Nem sikerült kassza-betörés. Perla-
kon, a múlt hó 26— 28-ka közti egyik éjje
len Perlak nagyközség házánál, a jegyzői 
irodában kasszabetörők jártak. A kassza 
zárja azonban erősebb lévén, mint a kizá
ráshoz eszközül használt tolvajkulcs, s így 
erőlködés közben a tolvu|kulcs is beletörött 
a zárba, a tol vallás nem sikerült. A betörési 
kísérletet csak 28 An reggel fedezte tel Be
lies Flórián községi pénztáros, amikor a ka
sszát kinyitni akarta Az előhívóit műlakatos 
azután a lolvajkulcs darabját a zárból ki
vette Különös, hogy a községház ajtói mon
dott időben zárva voltak, a kulcs rendes 
helyén találtai ilt. A csendörség a nyomozást 
megkezdene, de később abbanhagyta. A per- 
laöiak elölt rejtély, hogy ki lehetett a betörő?
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ф v x. • I ] tx- priuas zovejo, résari, bez dela su ostali, jerbo | da to je veliki kvar gospodarom, ali i tője
leZíiC K l KOntraKUtSl. gospodan koji za Zetvu na stotine teZakov istma, da séesa bude teZak clovek Sível,

Ali se je véé sad moCi spommati od nucaju, né su rnogli do zadn|e vure éekatiiako tuliKO neműre zasluZih, как vre se le* 
Zetve? Sad, kad je joá zernija zuírZjeua, sne- i da jirn silje neostane vilin na vedrim, za Zakó na dán plati vu penezi. Bavno zato 
gom pokrita, da je sétva joá lak mala, da se vremena su se pobnnili 1 sdaleka s tudje ■ uiöCi se nesme prebojati, da kontraktu sad 
niti íz zenitje vun ne vidi? Gde je joá Zet- teZake su sí pogodili, domaCi pák su tak pudp.áe. Zakón gledi, da siromak teZak Clo- 
vj i kad se budu kontraktusi za Zetvu ostali, jerbo né û öleli zavremena se po- vek nebude kvaren.
delalt? goditi. Sétva je lépa 1 как se sad pupolju vidi

Kontrakti se vu ovim vremenu délajo. Kad su anda teZaki previdli, da tu na : kaZe, ielos dubro Zetvu budemo imali.
Spameten teZak, koj na svoj haseu gledi, tak dobro, onda je véé prekesno jim bilo, | Bormeá svaki sí tu Zeh 1 daj Bog, da se 
vezda veC mora se potrsiti, da na ieto, né su véé onda mogli delo dobi ti, jerbo nam óva ZHja jedenput spuni. 
tojest vu Zetvu dosta dela ima 1 dobi. Od- svaki gospodar je véé írnél svoje teZake. Samo joá luliko vu ovim poslu, da 
jedue strani zato se vezda déla|o kontrakti, Koji pák su nesreéne Ijudi nato napeljalij kontrakt se navék pred obéiuskim pugla-
jerbo vezda tak gazda, как i teZak éas ima, out su tak zniknuli, как kafra. Так su se varstvom mora napravili i tam pudpisati.
od druge strani pák zato, da svaki teÉak j pospravili, da tora, niti glasa jim je né bilo
bez brige mere Zetvu éekati, jerbo zna, da: Koji su se za onu vréme lak zeZgali,, КгУП б Vllái DO dreVÍO.
s kontrakta máéi ga nebude vun sbri^al 1 oni viáe nebudeju takvo beda.-doéu napra- 1
da na Ieto írnél bude mesto, gde sí bude vili, oni su véé se zveZbali \u ovim poslu. Jabuéno 1I1 hruákovo drevje neuna vek-
na célo zimu kruh zasluíil. Kak ponovinah Vnogo su bili oni kvarni, koji su na putare áega neprijatelja i \ekáo nevoiju, kak |e 
éitamo, po célún orsagu véé vezda se trsiju posuáali i né su átéli zavremena kontrakt < krvnavuá. Po neáterun drevju se tuliko öve 
teZaki, da s jeduim ili drugim kontraki podpisati. Na zimu su Ikz kr.iha ostal:, po nesnage zapova, da sirumaáko drévu za
napravijo, da se osegurati morejo. Tak ino moé p»k su né dobili od mkud mtlo vréme se inor.i sdojti, ako élovek se
raj 11 anda i naái megiimurski teZaki za To nikaj ne ákodi teZaku. ako véé vez sain neZur. uapomoO. Proli ovi »Ivari dili
vremena se pobriniti, da na Ieto bez dela da kontrakta podpiáe, kad |oá nezna, kak uevolji se onda rnuraino uajbolje braniti, 
neostanejo bude platila páenici, hrZ 1I1 jeémeu. doklam drevje Üstje ne dobi, dakle po zimi

Koji sad podpiáejo kontrakta, nebudeju Ako je naprimer pofiam tak zloéesta i г.пю naprotulttje. Sad je ravno za ov
na zimu bez kruha ostali. jerbo od potlam, páenica. da za rés nője vréduo deiati, ima posel vréme 1 marljiv gospodar, ako to va 
kak su za ov barat zakona napravili, teZak juáa teZak vu peuezi zahtévati svoju sluZbu. svojim sadovnjaku spazi, netiude dopustil, 
élovek je n'gdar né kvaren ostal, jerbo ov razmi se, da to predi moraju sgovonti, kak da se joá d.dje rezáirjava, neg »kun predi
zakón ga brani i nedopuáéa, da se teZak se Zetva poéné. Vu penezi gospodar 11 * trsii se bud», da to svojega sadovnjaka do
élovek prevari В Io je vréme, da su takvi dán tuliko mora pUtiti, kak je to tam na- zaduje zuahe vun sfonda.
nevalanci hódi11 po orsagu, koji su Ijudstvo | vadno. K .k moéi spoznati, da na drevju su
nagOKarjali, da ua| uepodpiáeju kontrakta! Zakón tak govori, da ako je stl|e zlo krvne vuái? Na takvim drevju gde se je
pred Petrovom. Kaj se anda pripetilo s on i-jCesto, onda je gospodar to kvaren 1 teZa- óva nesnaga zapovala, sdalka je videti kak 
mi, koji su öve potepuhe posluhnuli? To kom vu golovi penezi inora sluZbu platiti sriég bélé kodele. To je gotovo zlamenje. da 
se pripdilo, da takvi f.o!|odelavci iliti, kak Vu ovim poslu zakón teZaka brani. Istma na drévi su krvne vuái Na listju i na zdiavi

YTib/da éudno, i grdo gled«éi, kak da bi ravno gori Dojde gazda, éudno! nameslo. da bi
m ih O ia  U t z a  —  к а п о ш г . -etal iz grob» : íaluval „ad menőm, javée za lestvicu, i

Kutnyak Marton, — Slréla! Kaj se je ve zgod.lo? aha brill." bríe г nogom po podu farbu, se je
— Hej! I|U<!. boZp, éujte zavolju sve- vre znam — Mikola Géza regrut! kanon r! po rl 1ei11 razlejala \?. mojega loiiéeka.

toga Ábrah ima f dnu, vés-la v. 1 kn novost — hodiéa sivoga to neverjem — to nemre Kaj si mislite, da sem mu Bog zna
Mikola Géza kanonirt biti . . . ali stanirno se . . ide pomali . . .  uh kak veliku nesreéu и émil

Kik bl.sk se je razletela po gradu óva ,ш,*а " ° f  ~  ^ \ ~  ‘^ lvi' a , Kaí bl! 7  Zí* >«**‘ vicu je lo bila od-
vest, . tak doSla do rno,.h lastmh vub. JüÜj8®,1!  brS. mMo bol,e P° b" a kak S,rf ,a-!*uda- Jer k «djerm . se je na njo tak 1 tak 
kak sem se straSil, ravno sem bil na lest-: polrla 81 *  n0*° м;’ “  тСПв j * »«•  *P»«viti kak ja, tak se je ne-
ve. visoko pr. pl .lőnd,, na kojom sem bas sve *рате1по *b",°\ Kaj spametno h m -; varno z.bala s m pák tam, a k tómu l* 
svrSaval, jedno dugóir íjiio —  umjetno (gled.! " ,as,oía sve • Ь М С ». . . ab Oekaj Géza, kak sem Óul, najmenje toliko inogta b. 
gledi I samohvala!) deio, kad jeden od na- b 81 knv svemu! Istma je, da s. kanomr.jstara, kak „je  gospodar, najmenje okol.
Sega f.eha otvor. vrala na salonu, 1 z vel.kom ° ” da 8еП' Д Ve ' a l' 0) í,rorok’ vebm Pro' , Po1 s,° lél
halabukum nutri ovak zakriei. rük sem 1,1 Ske vra*e CmnPr,,4e skup га Velun, kak se sve na svétu bitre spre-

zovem, in se ?. njimi navabm na le: znaS llienii „ „ „ e  pet „.inat, i delo ide na dali* 
. 7  Ka,? -  9; m Zilbez,;kJeno Pdal jajslabo znaménje, jako slabo znaménje, «I. se ; kak da se nikaj nebi zgodilo Jeden -  on

1 pn tom se nagnul po lestvici napré, kak j, u vremenu tvoiega soldaítva dogodi veb- 'k0| je donesel onu vési 0 Gézi —  pripo-
da nebi dobro Óul, ab tristoSestdeset Crmh nesrefa, ali pák budes moral umreli ulyedavle
gavranov, loilra ini je bila bolje znatiieljna, boju od ruskoga meCa, nekaj bude, drugaí p0 iZpovedu onoea sem bi| do kraja 
Ier ‘ «k "** 1« nH8n,,la napré, da sem na- ae zasegurno nebi pod menőm slara lojtra preuverjen da ie za.slinu Géza regrut. Tko 
zadnje boées, ali neéeé, z straénom praska-.ozivila, i nebi rne h.tila z sebe, 1 nebi si ы s. lo misliP NajveCu gel ja sen, imet, 
njem doletel t  n|oj skupa íz v.sokoga na polrla vu svoji grozni ialosti nogu Cim predi se ziti * „j,m, da ga barem po-
tfdotlo Stal sem se. NaSi Segrli su vu lakvom pilam, gdé je nastavljena njegova pukov-

Кик se hilro sve na svétu premenja, delu spretni, i dobro izvuéeni, jeden koji | dija? 
stokrnt istmilo je ono prireéje: »slalnosti pazi пи takvo pripeéenje, falaté lestvice| Gda sem na veéer dimo iáéi, je »tal
svét ném>!« Как da bi se blisnilo, i véé skup spubere, i na mesto ovih donese jednu tam pri lesi, sav vu narodni boji, okolo
smo obedva sedela na llu, ja i lojtra. Lojtra j novu lojtru, a ja, как da se mi nikaj nebi njega sve puno deékov. Naravuo tam sem
Zaloslno spotuéena na tri komádé, a ja zgodilo, Zurno odplazim na nju. igei к njernu, i slepel ga moéno za ruku:
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kori to nigdar nen&jdemu. Tam se zapova 
najpredi, gde je drévo né zdravo, dakie 
tam, gde jedno Sibu ili kitu odréíemo i 
mesto gde je rana né zamaáemo a vojakom. 
Po leti ako ovu bélu kodelu dőli a puáemo, 
onda atopram vidimo, da odapoda vnoiina 
vuäih 2 ivi. Ako aad aprstom ili akakvom 
drévom prelianemo ovu meatu, prat ili pa* 
liéka odmah kervava postane, zlam^nje da 
su to krvne vuái. Proli tomu ae je lak 
moéi najlejfci bramti, da takvo kitu odmah 
stiha odréfcemo, da se vuái né reztepeju i 
odmah na ogenj hilimo. Jako je treba pa- 
zili, da niti jedna neopadne dőli, jerbo od 
öve jedne se opet vnoáina more zapovati 
Ako pák je drévo véé sveposud puno toga, 
najbolje je célo drévo podkopati i skuriti.

Nekojo drévo po stebli i po kitju ima 
vu9i, ako je za drévo kvar jerbo morebiti 
je jóé miado, ondf. vraéiti moramo. То рак 
se lak déla, da rane éisto posnaZimo i tak 
zvanotn p^lroleumemulziom namaSemo. Od 
toga mazila vuái pokrepaju i viáe na onu 
meslu nejdeju К tomu pák petroleumernul- 
zia mkaj neákodi drévi, как naprimer »рек 
lenjska maáéa,« ili ülje. Ako .stém патайе 
mo drévo, mor-mo se nadjati, da se posuSi. 1

Petroleumemulzio ovak délamo : vu je
den liter vode na drobne falaiké naréáemo | 
1 0  dekih prostuga soporia i to denemo ku 
hat. Kad se je vei dobro zavrelo, к coj j 
vléjem > dva litrov mlaén iga petróleuma. 
Sad ovu zméáano duguvanje doklam je 
los toplo s jednom luknjastom Slicom tak 
dugó méSamo, doklam je как moénjak. Kad 
hoéemo ovu vraétvo nncati i drevje stém 
mázát , joS je potréuo 4-5 lilrov mlaCne vo : 
de nuter vlejati.

Mazati je samo stakvim pemzlinomi 
smeti, ko| na célo rano odmah more emul
zió di ti, da se vuái dőli ne zrulijo i lak! 
dalje se nerezáirjavajo. Da smo veC jeden- 
put stém gotov , rane joä i sk.itranom (kolo- 
maz) n .maiemo, da véé mkakva oskvarna 
»Ivar drévo nebantuje. Ov pos< I na uikakvi 
naéin nesmemo zamuditi, jerbo druga- nam 
)e célo delo pót kvar odiőlo. Za ősein, deset;

danov opet previzitéramo drevje i ako bi 
joS negdi naSli krvne vusi ravno na takvi 
naéin je potrébno fondati, как smo to sad 
spisali.

Staro drevje ako je za vuSilo, bez mi* 
loSéi moramo vun skopati. Kad cépimo 
marljivo je treba paziti, da stakvoga vrta ili 
sadovnjaka nedonesemo Síbice, vu kojem 
su krme vuSi, jerbo drugaé si to pleme sa 
mi vlemelimo vu svoj sadovnjak. Jesu takvi 
Skolski ili obéinski vrti gde su véé vuSi na 
korenje dosle. Tam je najbolje odkopati 
cempere i s pelroleumemulziom okolo spo- 
léjemo, potlam pák vapmenoga praha po- 
siplemo na korenje i opet uazat zaravnamo 
zemlju.

Néje smeti stém éekatí, jerbo lehko se 
pripeli, da I najlepSi sadovnjaki se uniá 
tiju, ako krvna vuá se zaplodi i mirnu se 
rezSirjava. Z^to svaki gazda naj za vremena 
spogledne drevje i ako lo nevolju najde vu 
sadovnjaku, odmah se uajpobrim, da s fonda 
i drevje sí obrani.

К tomu pák i zakón strogo zahtéva, 
da svaki pod terhom kaStige mora krvne 
vuSi fondati i gde je najde, tam odmah 
umStiti.

Pcelarstvo.
P rotu lje tn i posel.

(Dalje.)

Kada роя!i zime uastanu lepi topli 
da ni I péeiice poéneju iz letati vun íz koá- 
rnce da se oéistiju. Onda svaki marljivi 
pCelar mora svojega posla zapoéeli.

Mora и tj prije sve mrtve péelje iz pod 
koénice vun zmesti i őisto posnafciti. Osobito 
как je bilo sada. Jer se krozovo dngu i 
ljutu zimu vu nekoji koáuicaj med skrad- 
njem setjem i dosta Ijeda od vlage napra- 
vilo tak daje iz pod nekojih koSov voda 
tekla kada se je on Ijedrazta bil a i vnogo 
setja se je od toga zplesn^ velő. Ovakovo 
pljesnevo setje nesme pod nikakov naén 
vu koSnicaj ostati Jer takovo péelje neéu 
obsédibi a mii mat.ca neée vu takove sta- 
nice jajca nesti Dtklje takovo setje mora
mo vun zveznti. Kaj se pako podvezavanja*

tiée tője péelarom prostokoSniéarom nikak 
né moguée dopovedati, oni за то  svoje péel- 
ce do krifcov podvezavaju.

Как sem véé videl nekoje kaj su i 
miado Ijeglo vun zrezali. To je veljika 
bedastoéa stém si veljikoga kvara delaju, 
vun zrezati se mora samo trolovsko setje 
í ono kője je plesnivo, a ljépo radiljiéko 
setje se mora sve ostavili, kajti péelje vno
go posla imaju dók setje napraviiu i puno 
meda vu tóm vremenu potroáiju.

Na dalje pako, morati je péelce dobro 
pregljedati kojem je treba jesti dati. Jer 
vnogomu péelaru viáe péelcov pogine na 
protuletje nego v zimi Kada péelje vun 
idejű onda viáe meda potroáiju как po 
zimi.

Nekoji misljiju da péelje meda nosiju 
kada na nogicaj cvetnoga praha donaáa|U 
pák zato ie niti hraniti neéoju a tője né 
ist'na, one bez meda nemreju napaáu iz- 
Ijetati niti suhoga cvétnoga praha na noge 
nabrati nemreju, nego iz slinami od meda 
kakti té-to napraviju i tak si na nogice 
priljepiju I vu koámce donaáaju da si stem 
miado Ijeglo hraniju. Daklje kője péelce 
treba hraniti to moramo svakako pod ve- 
éer obaviti.

I vu julro opet onu posudu vu kojoj
smo jesti dali vun zeti da si tudjice ne 
dovabimo. Najbolje je dali meda, ako njega 
némamo moremo i z cukorom hraniti jedno 
kilo cukora i poldrugi Ijiter vode skupaj 8 

к и háti i to njim podveéer toplo ali né vru- 
ée dati i to mora z narézanom slamom 
biti pokrito da se péele ne potopiju. Ovo 
se moramo dobro na pameti imati i svoje 
péeiice kője su nam se nakon öve duge i 
ljute zime fcive i zdrave protuljetja séukalja 
marljivo hraniti ako oéemo da nam péelarst- 
vo bude napredovalo i kada dojde vréme 
zato роэе| lépő haeen donaáalo. Daklje z 
Bogom Dragi Péelari dók se opet budcmo 
dalje о tóm razgovarjali.

Budite mi zdravi!
M ustac S im on  

Póelar.
Muraszentm&ria.

— Zdravo Géza! onda как je bi lo ? 
kik je né bilo?

Так je bilo: — zaéne pripovedavat* 
Géza, — nutn dojdem pod ineru, doktor 
n.e po slrani pogledne i zap ta : kaj mi je 
za meálriju? Ja mu povém, na ovo zakriéi: 
ruke g r !  ruk  ̂ dől! tauglich! maré к sto'u! 
Po ov. m pák iné — da ga nigdar nebi 
véé videl — lak vrilne v zadnju slran, «azt 
a kútja iáját!« da sem s stolom skup da- 
leé vu tretji kút odletel! — —

Kasna iioé je bila, kada sem se mogel 
pospraviti od njega dalié. Pripovedaval je, 
prtk se opet smejal, z reéjom vesel je bil. как 
mkada prije. JoS sem mu rekel: Géza! zutra 
je nedelja, pri »Pisanom metulju« se uajdema. 
Lahku nőé! — i odiáel je. .

Géza je od one nesreéne voinje tani 
po leli, nikam né iáéi van iz grada, na 2 e- 
leznicu si je za vés svét né utal sesti, ь 
poleg fcenske — как si je obecal, se véé 
nigdar nebude sei nigdi.

Delal je marljivo, i klepal sada na dvo- 
ru, sada и verStatu, i si gda-gda zafuékal, 
zapopéval I zahuäkal, da je bilo veselje za 
»luSati. Sada ovu zadnju zimu se mi je 
pod jednom Lufctl, da mu je straäno dugi

jéas. Misid si je, i mislil, da как bi se toga 
I klepanja reSil za nekoliko vremena, kad 
I mu na pamet padne soldaéija.

Isti na, da je joä né spuml dvadeseto 
I leto, i da je bol|e äantava, bolje v jeden- 
jkraj hodil, как bi bi lo treba, se je z to pod- 
!jednom nadal, da ga obsudiju к soldalorn 
vu kasarne. B io videti moéne postave, а к 
tomu je nekaj éul о novorn zakonu Auffen 

I berga, to ga je tolafcilo i zasipavalo s 2 el- 
I jami.

I kogH se je né nadjal njegov otec, 
koga se je né nadjala, njegova mali, i kaj 
sem si ja nigd ír né ufal misliti, se je zgo- 
dilo. Mikola Géza je bil potvrdjen kanom- 
rom. . .

Drugi dan, dan boÄji, nedelja. P.ipoldan 
smo se s Gézom naäla pri »Pisanom me 
tulju« Tam mi je povedal, da je njegov 
regiment и Öomorji negdi v totovskim or 
sagu, kam mora v jesen odit*. — Joä mi 
je povedal, da je deékov oslalo za kasarne 
ravno toli ko, koliko lani. (Onda kaj se tiée 
naäe éakovaéke ätelinge, izmed omh 947 
deékov, njih najmenje svikak oscmsto mora 
biti potvrdjenih).

Spominali smo se po ovom od svega

na svötu, pak, se zabavljali, da sein na 
svoju nogu i na comprnije skoro éisto 
pozabil.

Kasno je bilo véé, kad smo iäli proli 
domu, mislim bilo je ok olo  jedenajste vure, 
vulice su bde veémoma prazne.

Doäli smo svaki na svoj dom —  On 
odide nad lesu nutri vu radiomcu, a ja si 
zaspano iäCem po fcepih kluéa od velikih 
vrabh Nazadnje ga najdem, otvorim vrata 
i odidem vu sobu. B*ä sem se pokril s 
poplonom i puhnul lampu, kad netk straäno 
mojega obioka stepe, sjirva sem si mislil, 
da je potres, a na ovo mi je padnulo vu 
glavu, da netko mora biti, kojemu se je 
nekai dogodilo.

Cemerno i znatifc Ijno zlézem, otvorim 
obloka i pokuknem van. Tko je bil ? Nitko 
drugi как Mikola Géza. Cemerno sem ga 
pital, kaj joä hoée? A on se jedenput ob- 
lezne, i taki po ovom se mu obraz na 9rd 
napravi, daleé od sebe plune, i gledeéi nad 
obiok po sobi hripavo reée :

— »Aztán te! megint be ne irj ám 
mindent abba a muraközi újságba, mert 
meggyomrozlak!
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Zlati krlíic I priznanje mlnlstra.
Jód né se dogodilo vu Csáktornya va- 

rafiu uiti pák vu célun Medjimurju dabi tak 
lépa i dudevna sveCanost bita, как je mi- 
OuCi tjeden v srédu predpold^nna varafikih 
bi2 ah se dríala. Dva vrédni i pofiiéin navu- 
Citelji Csáktornya varasa su ov dán dobili 
evoju zaslu2 eno nagradu. Najmre Pólyák 
Mátyás, Csáktornya varada orsaCkih dkolah 
direktor ov dán je dobit od naáega rnudro- 
ga kralja poslani zlati kri2 ec vu ime toga, 
da je Ceterdeset i pet lét slu2il, varada i 
Céloga orsaga, kakti navuCilelj na vek vu 
podtenju. Takodjer i Mencsey Karoly direk
tor, koj je vu ovim tedkim poslu Ceterdeset 
lét obavil, zahvalni list je dobil od kultus- 
ministra.

SveCanost se okolo desete vure zapo-| 
Cela. Varadka dvarana je premala bila zaj 
eve one, koji su na sveCano*ti na. oCni bili. 
Tan* su bili svi varadki poglavari, svi uCi- 
telji, svi sudci, sveCeniki, gospaCe i sjednom 
reCjom, koj samo malo pózna nafie verne 
nagradjanike svaki je lam bil.

Da skim sjajna bude sveCanost, dodel 
je к nam sam varmegjinski főispán, dr. 
Balás Béla, da sam svojom rukorn i lépirn 
govorom more prék dati od presvetloga kra
lja poslano nagradu, zlati kri2 ec. Pólyák 
Mátyás direktoru. Vu krasnim govoru doka- 
zal je főidpan, da zaslu2ena p!aCa nigdar 
neziostane. Mokre su bile oCi svakomu, kad 
je főispán sradostjom nazdravil nagradjemka 
i 2 elil mu, da jód vnogo lét vu zdravju vu 
podtenju i vu radosti more ov svét 2 iveti.

Sad je pred stol slal kraljski nadzornik 
Sirmai Miksa, koj je opet svétu naglas dal, 
da né se je Magyarskoga orsaga kultus 
minister spozabil svrho Mencsey Károly 
UCitelja, koj je Ceterdeset lét vnogo pretrpel 
в malom deCicom, da je navéi, как treba 
vu svéto 2 ivéli i svoju domovinu podtuvati. 
Vu uzvidenim govoru je nadelil nagradje-l 
nika s onom najvidedoin zahvalnosljom, 
koju je minister ponjim posial, da dalje 
elu2 i s célom radostjom onu magjarsku kul- 
turu, koju je on i n|“gov drug vu lak ted
kim poloZaju pred Ceterdeseti íétmi vu Csák
tornya varadu zapoCel i potlam zatemljili to ; 
tak, da denes *e nenajde jeden Clovek vu i 
varadu, boj svoje domovine jezik nebi go-! 
voril ili razmil.

Dodii su pajdadi, dodli su vuCeniki, da 
i oni s jedn im kiticuni podelijn svoje neg- 
daduje uCitelje. Pozdravili su nje i varadki 
poglavari, kolarski sudec i. t. d. i drhlalo! 
nam je srdce, kad su nagradjeniki jeden za 
drugim suznatami. oCima plaCuC se zahva- 
lili na daru, kojega su né zahtévali, kojega 
b u  né iskali, jerbu, как su to obedva sgovorili, 
da to néje zasluga, ako su tnarljivo i pudteno 
evoju slu2 bu tak dugo vremena zverdavali.

1 mi smo du£ni kakli njihovi vuCeniki 
i ovoga lépoga Medjimurja deca, da jim 
lahvalujemo na onim terplenju, kojega su 
oni tak radi nosili prama nam i na onemi 
navuki skojem su oni nade Medjimurje i 
nad narod navék vu svakim poio2 aju tak 
lépő navuCali.

Bog jim je dopustil, da skorom pol 
etotme lét su obavili vu ovoi nezahvalnoj 
Blu2bi. Sad pák mi prosimo Boga, n»j |im 
dopusti jod vnogo lét váivaii svoj zasln2 eni 
mir. 2 ivili jod dugó lét, vi sie posligli onu, 
kaj mi hoCemo postiCi, (ojesl tak lépih lét vu 
2ivtenju od Boga, mir i ljubav od hlifinjih.

Bog vas po2 iv i!

KAJ JB NOVOGA ?
— Bomba. Nekojim se cudno bude 

vidlo, da opet od öve str»hovitne stvari 
pidemo. Jod su né vlovili one, koji su Mik- 
lóssy bidkupa dteli stom nesreCnom stvarjom 
iz svéta spraviti, veC oppt dobimu glasa, 
da sad su veC podrugoé fiumeiskoga pred- 
sednika s bombom ubiti hoteli. VeC pred petimi 
Ijedni je dobit predsednik lista, vu kojem 
su se mu zagrozili, du ako je prva bomba 
svoju sluíbu né sverdila, druga veC bude. 
Vpondeljek poncCi эй hitili na predstojni 
kovu palacu bombu. Bomba je silno eks 
plodérala, ali vender vu stanju je nikakov 
kvar né napravila, jerbo poleg stroge straÉe 
tak sdalka su ju liitili, da je né mogla do 
stanja dojti, neg vu vrtu se spro2 ila Poli- 
cija veC vu rukah ima jednoga taljana, koj 
je valuval, da za veliku mitu je to napra- 
vil. Sve je povedal. ali policija svrho odtre 
istrage za vezda jod neCe svéto vun dati 
dto je sve vu ov grdi posel zmédani.

— Vilmos pri nasim  krulju. íz 
Berlma pideju, da Vilmod pruski kralj prije 
bude iz Korfu otoka odidel, как si je to 
predi vu svojim pogrmamu odredil i ov te- 
kuCi mesrc 23 ga bude pohodil nadega kra
lja vu Becsu ili vu Schönnbrunu. Vilmoda 
ov put nebude slu2 beni i ravno s bog toga 
nebudu nikakve parade. Vilmod jod on dan 
nazat odputuje vu Berlin.

— Diaki i rekruti. Vu Madridu se 
pripetilo, da letodnji rekruti po atari navadi 
su zahtévali od vekdih dkol diakov, da jim 
>aldomafia« platiju. Zavdadnji diaki né su dteli 
to provoliti I svrho toga velika bitka je nas- 
tala med jimi i med rekruti. Kad je veC 
jeden diák mrtev 09tal na lice me'sta, dodla 
je soldaéka palrola, profi koji su se takod
jer rekruti sbumli. SoldaCka patrola je vu 
takvo situ dodla, da je rnorala strélati. S 
med rekrutov ie vide mrtvih ostalo, vnogi 
pák su te^ko plezérani.

— Koj je sedem zaklat. Iz Nantes» 
telegrafiraju, da niinuCi tjeden je bd sud 
svrho Reduren kuCida, koj je vu svojem 
2 ivlenju veC sedem ljudih zaklat. Pokehdob 
tarn uikoga na smrt neo Jsudijo, krvolok je 
pelnajst lét tedkoga redta dobil.

— Jeden zajec — 260 korun. 
Stegh Henrik őkéri stanovnik zatu2 il je pred 
ujvidékskim kotarskim sudcu Serer Andrada 
takodjer őkéri stanovnika, da je vu zabra- 

Ijen m vremenu na ludski vadasiji zajca 
strelil. Svedoki su valuvali, da se to zais- 

; tmu dogodilo Sudec je krivca 260 korun 
, dtroial. Serer Andrafi je drago peCenku jel.
I okolo nas bi si jedni mogli premisliti, da 

; za istinu je jeden za)ec né vrédne lépe — 
j krave.

— Nori sóidat. Uzbujen dogodjaj se 
pripetil mmuCi pondeljek v ßecsu vu jedni 
kasarni. Fiala Vince pefiiCki sóidat hitro je 
obnorel. Zel je svoju puäku i nekoji magazin 
na ostroma nabitih kugljih i stém je odidel 
doli na dvor. Tarn je nabil puSku i poCel 
je srélati. NasreCu néga bilo na dvoru ni- 
koga i tak je vu CloveCjem 2ivotu kvar né 
mogel napraviti. Kad je iz jednoga magazi- 
na kuglje postrélal, opet je nabil puäku. Sve 
skupa osemput je strelil Stedkoma su mu 
puäku zeli i nesreénoga deCka vu ludnicu 
spravili.

— Srcba sbog vodje. St Lonski 
sudbeni stol je minuCi tjeden razpravu imel 
svrho jednoga krvoloka. Z«tu2 eni je bil 
Sm on farmen k( j je zaklal СнггоМ zvanoga

2 ivana, koj je |edni bandi vodja bil. Sud
beni stol je mentuval od ka fit ige Smona. 
Kad je Simon na volicu dofiel. lain su ga 
veC Cekali zaklanoga Carrolla pajdaäi i j*. 
den Sang zvani krvolok prepidl ga s 
jednim no2 om. Krvoloka pajdafii su nato 
poCeli strélati i vu ovi zmefiavini äivhoisu 
pobegli. Niti jednoga su ne mogli vlovili.

— Kad se raduje keiner. Vu jedno 
budimpefitinsku krCmu je zablodil Süllős 
János te2 ak. Okolo njega se je smirum 
motal jeden keiner i smirun ga je obinja- 
val i raduval se mu stemi reCrm, da stra- 
hovitno je vesel, da vidi »Jánofi bácsija.« 
Kad je Süllős proli jutro platiti fitel, epazil 
je, da mu stosedemdeset korun fali. Taki je 
nazlob zel na kelnera, kojega je na policiji 
prejavil. Policaji su nafili peneze pre knvcu, 
koj je stem putum ne perviC pobral peneze 
od gostov

— Najbolse vractvo proti kaslju
i tefikom dihanju, premuklosti, prsnih 1 vrat- 
nih bolesli te proli prehladi je jedan ca j 
ili T e h , koji se zove R a m o s a  a more se 
kupiti saino u apoteki >k zlatnoinu angjelu« 
u Vara2 dinu. Jedan paklec kofita samo 80 
filira. Gdo naruCi зато I paklec, mora novce 
naprej poslati Ako se naruCiju 6  paklecov, 
onda apoteka sania plaCa pofitarinu. Gdo 
boluje na kafilju ili na kakovoj prsnoj pa 
vratnoj bolesli, neg si odmah naruCi taj 
izverstni teh iz A p o t e k e  „ к  z la tn o m u  
a n g j e l u “  и  V a r a i d in u .

— Kljuc vu kravi. Zabavni dogodjaj 
se je pripetil poleg Makó varafia vu Föl
deák obCini. ObCinski kassir, kad je svoj 
slu2 beni posel zvrfiil vu kanceiariji, odnesel 
je sobom od kasse kljuCa. Pod veCer odiäel 
je fitalu, da kakti dobrr gazda pogledne 
marhu, kaj dela. Kak je od krave, do krave, 
ifiel i po jaslah rovat, jedenput mu samo 
opadne vun kijuC iz 2epa ravno ined senu. 
Krava je zahamnula i seno s kljuCom sknp 
pofcdrla. Kassir je odmah prejavil obcinsko- 
mu poglavarstvu, kaj se je s njim pnpetiio. 
Poglavarstvo je odredilo; da darr i noC mora 
jeden poglavar na kravu paziti, inorebiti 
dojde kijuC na svét. Cekali su, Cekali ali 
zabadav. kjuC je né dofiel na svello. Sad 
su vu kravu svakojaCko vraCtvo vlévali, 
ali kijuC se ned \ vun. Kravu budu br̂ Cas 
operérali moral), ako hoCeju, da kljuóa 
dobiju.

— Na smrt obsudjeni oberleiti- 
nand. Jofi pod balkanskim bojom su vifie 
officirov napazili, da s neprijateljom deräiju, 
tojest da svakojaCke tajne soldaCke posle 
za dobre peneze prodaju rusom Predi как 
se je Redl pukovnik strelil, vlovili su Jand- 
rics Cedomil i Sándor brata, koji su obedva 
vu nafii armadiji sluSili, kakti oberlajtinanti. 
Kad se je vun zifilo njihovo izdajmCtvo, 
obedva su vlovili i vu slrog refit zaprli, Ráz* 
mi se, da soldaCka vlast dugo je tajila taj 
posel, ali kad se je Redl strelil skorom sve 
je bilo taki znati, kaj su ovi officin zagre- 
Sili. Najvekfii gréh su napravili. Izdali su 
kraljestvo i célo armadiu. Sad je bil sud 
svrho toga. Jandrics Cedonnla su na galge 
obsudili, brata Sandora рак, kakti menjSega 
krivca na devetnajst lét reäta, kojega vu 
jedmm festungo bude rnoral podnesti, ako 
tak dugó 2 iv ostane. Né su ovi zapomilo* 
vati, jerbo poleg njih na hiljada ljudstva bi 
skorom bilo pogubleno.
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— .• s = £ g a r —  iparos és Kereskedő előfizetőink névjegyzéke ' " " • ' " F " " ' “*
Bőrkereskedő: Eredeti S inger va rró gé p e k : Ä  K ö té lgyá rtó : V e n d é g lő k :

Mayer Teetvérek Csáktornya singer Со. Ceáktornya 9  Dornik Rezsö Csáktornya Hajas József Csáktornya
Amád-utca Як . . .  „ . . . . „ Pecsornik Ottó Csáktornya

Borbély óe fo d rá sz : P ^  o faragó  óa sir k ő k e sz ito : Hencsey Gábor Csáktornya
,. ... . r Férfi szabó: W  Tersztenyák Bódog Csáktornya Antonovics József CsáktornyaNádasdi Nándor Csáktornya rern bzhdo. Ж  Budai József Csáktornya

Mik Szilárd Csáktornya Ivácsics Ignác Csáktornya M észáros: Horváth Mihály (Fehér
Bedics Ferenc Csáktornya Antonovics József Csáktornya galamb) Csáktornya

M ézeskaláceos és v 'asz- Ш  .  .  . ь  Deutsch Jen., Cáktoray.
gyertyaöntő: Fuezerkereskedős: Ж  Órás- ős ékszerész: Kelemen Imre Cáklornv.

libnnyi Mihály Damá» M.yere.ák BéU , S  P“'14k B" " 41 й Й , .  Ж ?
Butorraktér: llSötr^yTtTtékeVitő S  p e ^ ó g yá r : Schlinger Mór Csáktorny.

Szövetkezet* raktára Csáktornya 2  Muraköz. Pezsgőgyár Csáktornya Bagola István vendéglő
Horák Ödön (bútor- és Gráner Testvérok Csáktornya Ш  Pók . . A vasúthoz« Csáktornya

koporaóraktár) Csáktornya Mr&z J. Csáktornya Як _ , , |'n«er 81aJMaou’
.  .  XT , V  Deutsch Salamon Csáktornva Peűscs Viktor Csáktornya Ső'töry János Drávanag>fajú

Hirscbler Armin Varaid,n Sfklo™ I f  Petries Ágoston Csák törni ^ováJ József Drávanagyf.u
Clnéez- Stráhia Testvérek Csáktornya Як Deutsch Adolf, nagy v. Drávavásárhe у
° ,pe * Deutsch Rezső Kisszabadka Ж  Szállító 08 deszkake re skedő : Kovács Mihály korcsra. Drávavásárhely

Kelemen Sándor, férfi és női cipész Topiák György Drávasiklós <Я» Löbl Mór Ы Fia r.ii.. Leitmann Bálint SzentilonaCsáktornya, vároaház épület f °P aK y°rgy LobI Mor e“ Y 1Л Csáktornya Feigelstock András Budapest, VII., Klau-
Meskó Bálint Csáktornya K á v é h á z : Ж  Úri- és nőldlvat, Játék- és v t4l*térJ?z, „ h.dka

Щ  d iezm üárú : Kozj&k Mihály Kisszabaüza
o i v a t á r ú h á z : Й Г  S ,ln 'У K ’ z í í “  S "t t i0rnya #  Kelemen H él. Cáktornv. »«•"nh .ck  Rersó Sxentilon.bőidre Mór Hóval kávéhá/.a Csáktornya ж  l̂asiornya . .«

Li^t és Brodnyák Stridóvár Deutsch Jenő Csáktornya $  Vaskereskedós: ^
Bernyák Károly utóda Ligetfalva

Ж  Proi"et"kKG4i Ä v  Csáktornya V á sz o n k e re sk e d ő :W  e  .«a ttornya Sxivonceik А п Ы  Csáktornya
^  Fényképész:
^  Ifj. Kovács István Csáktornya

Könyv-, papír- és zenemükereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: STRAUSZ SÁNDOR Csáktornya

Csáktornya, 1914. március 8. __ »MURAKÖZ«_________________ _____  ________ _____ —



Csáktornyán, Wins sic s Gyula (fő)- щшшттттштвтшшктттттотятштттттяттттятттштттттттттт
Utca 21. szám ú em eletes „ Szakonyi“ Ш ______ _______ Ш— héz -  ÉRTESÍTÉSI
a széna térig kinyúló n a g y  b e l s ő s é g -
g é l  együtt szabad kézből, jutányos Tisztelettől bátorkodom alanti most érkezett nagy válasz-
**п°пл жгпжм'гт %1\гш 'шгягтс!4 пУи1* Í*r ' tékul árúimat a nb. hölgyközönség szives figyelmébe ajánlaniB R A N D ib U  S Y L I I U S  o r v o s  M u
r a s z o m b a t  ( Vasmegye). K özvetítő tI m • * * \ j * i i  i** ■ ■ *;гч-  Tavaszi цШЩ: divat hosztem, Í z  szövetet!,
v,í>“ ~ l !  zefir-creppeh, műi ж  f t

ren dezett J

iV j j  > в и  I Szükségletének beszerzése előtt tekints'* meg raktáramat.
A  Hí О  П  Л  1YÍ f l í  Elsőrendű bevásárlási forrásaim folytán elsőrendű árút igen

f l  11 IS IjjM I (1111 К  I jutányos szabott áron adhatok.
M  В I M I v l l l v l  Pontos és jő kiszolgálást biztosítva maradok teljes tisztelettel
leltár nélkül, m ely áll 6 szoba, ____

■ konyha , éléska mara, tágas pince Л  Я jWfe HP™ IP 5* ЯР" Щ А " У
vendéglő, jégverem, konyhakert И ]В НЖ Я Д  || Я ®  Шт» « Ш  шшт
és fedett tekepályából. Venni
szándékozók forduljanak alul-  ̂ C SÁ K TO R N Y A  ♦  P E T Q F I-U T C ZA  1
írott eladóhoz S iorgn  G y ö rg y  ^ ^  ^

M 3_ Va ra idii /, Opt иjska-u t ca 25 sz . *ж ш ш ж ш $ш ш вш ш юш ж ш ш яш ш ш ж вйш дш яяш ш ш ж яш яш яш нт ш ш

H S M oÍ Í 1| З Э  P agan in i
Rskóci-ulic: híze broj 18. poles Kroijevskoga suda. *H| до- zongora

od  n a jb o lse  v r s t i  a legnehezebb hangvorsenydarabckat művésziesen jatsza
-  Ú JD O N SÁ G ! Mozitulajdonok! A gépész gén könnyen keze heti н zenélő- I

V  á  Lj П  ü  • gépet és a képekhez való darabokat választhatja. — Villamoszongorák, Orchestrionok,
Phonoia, Ducanola, 700 koronától Hj-bb. —  Zongorák, phnmók, harmoniumok 

Kojl^ ti eba^ za  olcsó áron. részletfizetésre, jótállás m* licit,
z idan je, m e ze  g a

. d o m f p r “ , * ^ k ° Helyettesit egy egész zenekart.
d o b i v a p n o  é is t í^ fa lf '' Ш М * .   .......... « И - *  ' " > íre " ::“ ы'й"ь4“ *1 -  —  —

T r z im  takaj ra z e ie p a n a  | "•"«* '*•«***" » - ‘■•«‘ i
suha bukóvá drva i I SCH M ID T EDE C S Á K T O R N Y A . I

laP°ranavagu-_______ j § .......  ......................... — ........ ........................ s

a
" í "  u  ? s - F e l s é g e s  ízű f e b e r  v a g y  a r a n y  5 kg.-os csinos posta-
П|ПШШ*Д|111 V I '  ^  1 П Ж В Г * dobozokban 10 K é r t

U l U U H f ű S f U !  '  8 a r S a  c s e m e g e  m e s e t  p r  szállít bérm etve a

„ M É H *  a m a g y a r  m é h é s z e k  é r t é k e s í t ő  s z ö v e t k e z e t e ,
Kiadó a leujobb fajokban f-só oszt. я  ̂ ^ , . . , . . , « , ,

minőségben 1 és 2 évesek ; továbbá di- Budapest, Váci-ut 108 af. Szakkérdésekben díjtalan felvilágosítás
erkt termő piros Delaware, valamint ___________________________ ____
Tokaj-Hegyaljai, gyökeres Ripária E<)r- » ml ■ * ímnrtarтгипл1.ииi~r-nrni -iLíiniitrr

M o ln á r  M ihály , it ha új-

m »* * » * * •  á r v e r é s i  h i r d e t é s .

. . ,  I .  v | , i n , K ö z h í r r é  tétetik, hony néhai Атпуоя Julianna férj. Barta! Györpyné
Л/. A rpa'l-UtCil Л.S/. na/0<m e=\ és  Brunner Gusztáv tulajdonát képező. Kerkaszenfm iklőaon lévő belsőség

я a rajta levő 4 szobából és  konyhából álló téglából épült lakház, összes gaz-

I f t  Л 1 í !  n  i i í  r t  7  П  daságimelléképületekkel, úgy a hozzátartozó teleki 3 hold a
« У ¥  l i s l l l i / n  m ezőn lévő 6 hold szántóföld, 3 hold szölöföld, p incze és présházzal, ka-

IS f  W H í  U  L  V  szálóval, 4 hold rét, legelő és erdőjog fo ly ó  é v i  m A ro zlu a  i .l -A n  d é le -  
#  * ift( i  JO Ó m k o r  nyilvános árverésen a legtöbbet Ígérőnek eladatik.

kiadó.

i I“ ” b b e t

.

Csáktornya 19H március 8. »MURAKÖZ* 10 szám.



vagyon. Mérleg-számla 1913. december 31-én. teher.
IgBÍI Korona IIPUÍI _ Korona

85 P é n z k é s z l e t .......................................  33344 ! 65 1 R é s z v é n y t ő k e :  teljesen befizetve............................. 500000 -
86 G i r ó  k ö v e t e l é s :  az Osztrák-Magyar Banknál 5032 39 2 T a r t a l é k a l a p ................................................... 3200 —
87 P o s t a t a k a r é k p é n z t á r ...........................  408 25 62 L e í r á s o k  t a r t a l é k a ............................................  2000 -
14 É r t é k p a p í r o k :  1912. XII/31-iki értékben . . . 39128 -  76 B e t é t e k ...........................................................  841435 86

1913.-ban vétel..................  804.75 81 H e t i - b e t é t - ü z l e t á g :  a befizetések összege...................  56000 -
----3993275 ! 82 H e t i - b e t é t - k a m a t  t a r t a l é k :  a befizetések kamatoztatása . 3679 37

veszteség 2974 50 36958 25 6 l o m b a r d - k ö l c s ö n : az Osztrák-Magyar Banknál.............  3000 —
15 I n t é z e t i  h á z :  1912. XII./31-ikéig folyósított átlag 9693051 J  Í Í  egyen,eg..................................  81

1913-ban folyósított végkiegyenlftés 5813 96 ** ¥ i l n ! m £ t Í o s Z t * l é k  \ \ \ ^  I
építkezési érték.................. 102744 47 Ю D a n a - b i z t o s í t ó  t á r s a s á g ...................................... 433 19
értékcsökkentés címén leírás . 124447 101500 — 64 E l s z á m o l a t l a n  p é n z k ü l d e m é n y e k .........................  657 63

16 I r o d a i  b e r e n d e z é s :  könyvelési értékben . . . 755960 99 K i n c s t á r :  tévedésből le nem rótt tőke-kamat-adó-külömbözet 22
leírás a régi bútorzatnál. 359 60 7200 — T i s z t a  n y e r e s é g ...............................................  46707 08

78 V á l t ó :  tárcában és visszleszámítolásban . . . . 182016Г50 _________
leírás........................................ 1802- 1818359 50 \

88 A d ó s l e v é l :  bekebelezett........................  16316541 \
kezeseit..............................  38521 -  201686 41 \

96 H e t i - b e t é t - a d ó s l e v é l ...........................  41930 -  X
92 B a n k - f o l y ó s z á m l a :  visszleszámítoló hitelezőknél 3329 08 X
79 V á l t ó - ó v á s o k : kinlevöség........................  392 84 X

behajthatatlanok leírása . . . .  4749 345 35 X
20 E l ő l e g  é r t é k p a p í r r a ...........................  270 -  X
77 B í r ó i  l e t é t e k ..................................... 762 71 \
21 T e l e f o n - l e t é t ....................................  50 — X
89 F i z e t é s i  e l ő l e g e k .................................  545 -  \

HU Till A d ó s o k :  folyó-számlabeli megterhelések. . . . 1709777 X
leírások..............................  5 2 - 17045 77 X

90 I n t é z e t i  h á z  t ű z b i z t o s í t á s a :  10 évre előre meg- X .
fizetett díj . . . 60867 | \
ebből az 1913-ra X
eső első részlet . 60 87 547 80 X

2270275 I 16 2270275 15

I -----------— I—

veszteségek. Eredmény-számla 1913. december 31-én. nyereségek.
llfTrti íj Korona"" I m ai |j I Korona I I

26 Á l l a m i  a d ó k ..................................... | 8051 34 74 N y e r e s é g - á t b o z a t  a z  ж дж а. é v r ő l ................ 242 19
27 M e g y e i  a d ó k ....................................  460 — 94 A d ó s l e v é l - k a m a t o k . 21437 86
28 K ö z s é g i  a d ó k ....................................  2385 98 95 V á l t ó - k a m a t o k . 181730 59
29 K e r e s k e d e l m i  é s  i p a r k a m a r a i  a d ó  . . . .  j 184 60 43 44 H e t i - b e t é t - a d ó s l e v é l  k a m a t o k ................................  4510 59
30 I l l e t é k e k  . . .....................................  201 78 47 É r t é k p a p í r - k a m a t o k ......................................  1556 13
31 B e t é t - k a m a t - a d ó .................................  |j 4561 45 48 É r t é k p a p i r - k ö l c s ö n d i j ...............  13 75
32 H e t i - b e t é t - k a m a t - a d ó ...........................  276 13 46 R é s z v é n y - á t i r a t á s i - d J j a k ............................. 24 -

.................................  43£IÍ 54 58 B i z t o s í t á s i  ü g y n ö k s é g i  é s  e g y é b  j u t a l é k ................ 312 32
34 H e t i - b e t é t - k a m a t  . .   2761 19 53 É r t é k p a p í r r a  a d o t t  e l ő l e g e k  k a m a t j a .................... 13 40
93 V i s s z l e s z d m i t o l á s i  k a m a t .....................  66507 31 72 H á z b é r j ö v e d e l e m :  az emeleti helyiségek bére és az intézeti
Sí « S ä ä e . » . 'Wá32 * * * * * ........ * » \ -
98 I K ö l t s é g e k ..........................................  5270 67 -------------- \
39 I r o d a b é r :  a községtől birt helyiségek köteles bér- \

különbözeié 1913-ra..................  200 -  j \
az intézeti házban birt helyiségek évi \
bérértéke..............................  3000 -  3200 -  \

40 I B e t e g s e g é l y z ő  p é n z t á r i  d í j a k ...............  299 94 X
54 P e r k ö l t s é g e k ..................................... 628 06 \
91 B i z t .  ü g y n ö k s é g i  k ö l t s é g e k ..................  72 -  \
55 B e t ö r é s e s  l o p á s  e l l e n  v a l ó  b i z t o s í t á s  . . . 235 88 \
60 Á r f o l y a m  k ü l ö n b ö z e t :  az értékpapír tárcánál 974 50 X
57 L e í r á s o k :  az irodai berendezésből...............  359 60 ! \

az épület értékéből..................  1244 47 \
a váltó állományból..................  1601-05 X
egyéb kinlevőségekből...............  19194 \
a „Magyar Pénzintézetek Központi Hi- \
telbankja“ 5000 К n. é. részvényeiből X
második részletéül.....................  200Q- - 5377 gg X

68 A l a p í t á s i  k ö l t s é g :  a közig bíróságig sikertelenül X
megfellebbezett részvénykibo- \
csájtási illeték-különbözet és \
kamatja.....................  1364 30 \

83 S z ö v e t s é g i  t a g d í j  . . .  ..................  8 0 -  \
71 É p ü l e t  k a r b a n t a r t á s i  k ö l t s é g e k ............  438 83 \
90 I n t é z e t i  é p ü l e t e k  t & z k á r b i z t o s i t á s a  . . . .  60 87 X

T i s z t a  n y e r e s é g .................................. 46707 08 X

I_________ II 214040 ~M~ _________ _______  214840
II I I I Г "  i "*

I G A Z G A T Ó S Á G :
TÓ TH  ISTVÄN, nyug. tiszttartó, ügyv. aligazgató. Tagok: AN TO N O V ICS JÓZSEF, vendéglős. D EU TSCH  SA LAM O N  kereskedő HA 1ДС 1Л7СС1Г szállodás.

HAJÓ S FERENC  dr.. Ogyv. o. gy. képv. HO RVÁTH  PÁL, városi pénztáros. ISOÓ  V IKTO R dr„ kir. kőziegyző. K ELEM EN  IM RE vendéglős. 
K O LLA R IT S  IMRE, körjegyző. LO BL  REZSŐ, kereskedő. PA TAK Y  KÁLM ÁN, polg. isk. igazgató. PETRICS IGNÁC, iparos P L IC H T A  BÉLA, körjegyA 
W OLF B ÉLA  dr., orvos. FEJÉR JENŐ, főkönyvelő.

F E L Ü G Y E L Ő - B I Z O T T S Á G :
PÓ LYÁ K  M ÁTYÁS, áll. el. isk. igazgató, elnök. ZRfNYI KÁROLY, áll. tanltőképző-int. igazgató, rendes tag. THO RDAY  JANOC in .1 i.v <„ i.n»A rendes 1 4  

________________________________ P O LES IN SZK Y  EMIL, áll, el. isk. tanító, behívott póttag. ' ,5k '* '  •

Nyomulóit Fisc.hel Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán
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